<ORIGINAL>
aeeme:  CITY MULTI

Air-Conditioners
INDOOR UNIT c €
PEFY-W-VMS-A
PFFY-W-VCM-A

OPERATION MANUAL

For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENUNGSHANDBUCH

Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme griindlich durchlesen.

MANUEL D'UTILISATION

Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du climatiseur.

BEDIENINGSHANDLEIDING

Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea este manual de instrucciones hasta el final antes de poner en marcha la unidad de aire acondicionado para garantizar un uso seguro y correcto.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare I'unita, per un uso corretto e sicuro della stessa.

EMXEIPIAIO OAHINQN XPHXEQX

MNa ao@dAeia Kal cwoTA XPAon, TTOPAKAAEIoTE SIABATETE TIPOCEXTIKG AUTO TO EYXEIPIOIO XPAOEWS TIPIV BECETE O AciToupyia Tn povada KAIJaTiopou.

MANUAL DE OPERACAO

Para seguranca e utilizagéo correctas, leia atentamente o manual de operagéo antes de por a funcionar a unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL

Lees venligst denne driftsmanual grundigt fer airconditionanleegget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

OPERATORSMANUAL

Las den har bruksanvisningen noga innan luftkonditioneringsenheten anvands, for séaker och korrekt anvandning.

ISLETME ELKITABI

Emniyetli ve dogru bigimde nasil kullanilacagini 6grenmek igin lttfen klima cihazini isletmeden 6nce bu elkitabini dikkatle okuyunuz.

PBbKOBOACTBO 3A EKCIINOATALNA

3a 6esonacHa 1 npasunHa ynotpe6a, Morsi, NpoYeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO MNpeau ekcrroartaumsita Ha knumatusaropa.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed rozpoczeciem uzytkowania klimatyzatora doktadnie przeczytaj niniejszg instrukcje, w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznego i prawidtowego korzystania z urzagdzenia.

INSTRUKSJONSHEFTE

For sikker og riktig bruk, skal du lese dette instruksjonsheftet ngye far du betjener klimaanlegget.

PYKOBOACTBO MO 3KCIIYATALNN

[inst oBecnevenus NPaBWUmbHOO 1 6e30MacHoro KCMonb3oBaHHs CrefyeT 03HaKOMUTLCA C MHCTPYKLIMAMK, YKa3aHHbIMU B JaHHOM DYKOBOACTBE MO SKCMNyaTauyi, TLaTemnbHbIM 06p330M {10 TOTO, KaK MpUcTynath K UCMOmnb30BaHM KOHAMLIOHEPa.

NAVOD K OBSLUZE

Prectéte si dukladné tento navod k obsluze pfed pouzitim klimatiza¢ni jednotky. Budete ji pak moci vyuzivat bezpecné a spravné.

NAVOD NA POUZITIE

Skor, nez zacnete pouzivat klimatizacnu jednotku, precitajte si dokladne navod na pouzitie, aby ste jednotku pouzivali bezpe¢ne a spravne.

HASZNALATI KEZIKONYV

A megfeleld és biztonsagos hasznalat érdekében, kérjiik, hogy figyelmesen olvassa el a hasznalati kézikényvben leirtakat a légkondicionalé berendezés izembe helyezése el6tt.

UPORABNISKI PRIROCNIK

Za varno in pravilno uporabo pred uporabo klimatske naprave pazljivo preberite ta uporabniski priro¢nik.

MANUAL CU INSTRUCTIUNI DE FUNCTIONARE

Pentru o utilizare corecta si sigura, va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de a pune in functiune unitatea de aer conditionat.

PRIRUCNIK ZA RUKOVANJE

Radi sigurne i ispravne uporabe, temeljito pro€itajte ovaj priru¢nik prije rukovanja klimatizacijskim uredajem.
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EvouUpuato TnAeXeIpIoTHPIO

Ailaouvdeon TnAexeipioTnpiou
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| ©® Kouptri [ON/OFF]

MéoTe yia va ENEPTOMOIHZETE/AMNENEPIOIMOIHZETE (ON/OFF) Tnv
£0WTEPIKA Hovada.

| @ Koupmi [ENIAOTH]

MéoTe yia va amobnkeuoeTe TN puBuION.

| ® Koupri [ENIETPO®H]
MéoTe yia va eMOTPEWETE OTNV TTPONyoUpeVn 0B6vn.

| ® Koupumi [MENOY]

MéoTe yia va eTavagépeTe To Baoikd pevou.

| ® OmoBé@wTo LCD

Oa eppavioTolv ol pubpioeig AeIToupyiag.

‘Otav o oTioBi0g WTIONAG €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOG, UE TNV TTIECN
OTTOIOUBATIOTE KOUUTTIOU O WTIOPOG AUTOG Ba evepyoTToindEi kal Ba TTapapeivel
QAVOUMEVOG VIO HIa GUYKEKPIPEVN XPOVIKH TTEPiodOo, avaloya Je TNV 0Bdvn.

Otav o oTtioBI0g WTIONES €ival ATTEVEPYOTTOINKEVOG, KE TNV TTiEON
OTTOIOUBATIOTE KOUNTTIOU O WTICHOG aUTOG Ba evepyoTroindei Kai n
Aeitoupyia Tou dev diegayeTal. (ekTOG Tou koupTTiol [ON/OFFY])

| ® Auxvia ON/OFF

AuTr n Auxvia avdpel rpaoivn, 600 n govada gival ag Aeitoupyia. AvapBoofrvel
EVW TO TNAEXEIPIOTAPIO EKKIVEITAI i} dTAV UTTAPXEI OPAAUQ.
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O1 AeiToupyiag TwvV KOUPTTIWV AeiIToupyiag aAAddouv avdaAoya pe Tnv o86vn.
AvatpégTe oTOV 05NYO6 ALITOUPYiIAG KOUMTTIWYV TTOU EPQAVileTal OTO KATW
HéPOg TG 006vNng LCD yia Tig AsiToupyieg TTou e§UTTNPETOUV OE HIa
OUYKEKPIPEVN 086V

Otav 1o cUoTNUA EAEyXETAI KEVTPIKA, eV Ba eppavioTei o odnyog
A&IToupyiag KOUHTTIOU TTOU QVTIOTOIXEI OTO KAEISWMEVO KOUUTTI.

Baagikni 006vn Bagiké pevou
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| @ Koupri Asitoupyiag [F1]

Baoikr 0086vn: MiéoTe yia va aAAGgeTe TN KatdoTaon AeIroupyiag.
006vn pevou: H Aeiroupyia Tou KOUMTTIOU SIa@EPEl avaAoya Pe TV 0Bovn.

| ® Koupri Asitoupyiag [F2]

Baoikr 08évn: Mi€aTe yia va HEIWOETE TN BepUoKpaaia.
Baoikd pevou: MEOTE yia va HETOKIVATETE TOV KEPOOPQ APIOTEPC.
006vn pevou: H Aeimoupyia Tou KOupTTioU Sla@Eépel avaAoya pe TRV 086vn.

| ® Koupri Asitoupyiag [F3]

Baaikn 086vn: MiéoTe yia va au§AoeTe Tn Beppokpaaia.
Baoiko pevou: MéaTe yia va JETAKIVATETE TOV kKEpoopa OeId.
006vn pevou: H Aeiroupyia Tou KOUTTIOU SIa@EPEl avaAoya Pe TV 0Bovn.

| ©@ Kouptri Asitoupyiag [F4]

Baoikr 086vn: MiéaTe yia va aAAGEETE TNV TaXUTNTA TOU AVENIOTHPA.
006vn pevou: H Aeiroupyia Tou KOUNTTIOU SIa@EPEI avaAoya Pe TV 0B6vn.




H Baoikr 086vn ptropei va TpofdAAeTal pe dUo diagopeTikoug TpotToug: «Fully (MAARpNG) kai «Basicy» (Baoikog).
H epyoaTaaiakn puBuion eivar «Full» (MAARPNG). MNa evalayr) atov T1pdéTo Asimoupyiag «Basic» (Baaikdg), aAAGETe TN pUBUIoN oTIG pubuioelg Tou
«Main display» (Baaikrj O86vn).

| Katdotaon Asitoupyiag MAARpng | KatdoTtaon Asitoupyiag Baoikog
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| ©® Kardoraon Asitoupyiag 1® @
Epgavifetal vy o1 Hovadeg AeiToupyolv OTnV KATAOTACN AEITOUPYiOg

l @ Npo-pubpiopévn Bsppokpagia €€oIKOVOUNONG eVEPYEIQG. (Aev Ba ENPaVIOTE € OPITPEVA HOVTEAD ECWTEPIKWYV
Hovadwv)

l (3) PoAb1 Q

: 1o &
Acite T0 EyXeIpIdI0 0dnyIWV £yKATAGTAONC.

Epgavidetal evw ol eEwTepIkEG povadeg Asitoupyolv oTnv aBopufn KatdoTaon

| @ Tax0tnTa avepioTipa AerToupyiag.

1o =

Epgavidetal éTav 1o eVOWHPOTWUEVO BEpPIOTOP GTO TNAEXEIPIOTAPIO EXEI
evepyoTToindei yia TNV TTapakoAoUBnon Tng Beppokpaciag dwyariou (@)).

| ® 08nyég AsiToupyiGiv KouuTTIGV
ESw epgavifovtal ol AEITOupyieg TWV aVTIOTOIXWY KOUMTTIWV.
S
1@
Epgavigetal 6tav n Acitoupyia ON/OFF eAéyxeTal KEVTPIKA.

@ Epgavidetal 6Tav 1o BepuioTop 0TNV ECWTEPIKA povada givai
EVEPYOTTOINUEVO Yia TNV TTapakoAoubnan Tng Beppokpaaiag dwuaTiou.

Ox
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Epgavigetal 6tav n katdotaon AeItoupyiag eEAEyXETal KEVTPIKA.

Mpoadiopidel Tn pUBUIOH TITEPUYIOU PTEPWTAG.
o;
l® =3 lo =

Epgavigetal dtav n mpo-pubuiopévn Beppokpaaia EAEYXETAI KEVTPIKA.

Mpoodiopilel T puBpIon TTEPTidaAG.

S
1@ == o X

Epgavigetal 6Tav n Asitoupyia eTTava@opdas QIATPOU EAEYXETAI KEVTPIKA.

Mpoadiopidel T pUBUION e§aepITPOU.

o EF o &

Mpoadiopilel To TTOTE XPEIGZETAI GUVTHPNON TO PIATPO.

Epgavigetal 6tav 10 €0p0g TTPo-puBpICUEVNG BEpHOKPATIag gival TIEPIOPICHEVO.

| © Ocppokpacia swpartiou | @ Kevrpika eAeyxopevo

Acite 10 Eyxeipidio o3nyiwv eykataoToona. Epgavietal yia éva opiopéVo XpovIKO SIAoTNHA, OTav £va KEVTPIKA EAEYXOUEVO
I ® El aToixeio €ival o€ AeIToupyia.

Epgavigetal 6tav Ta KoupTid ival KASISwpEVA. | @ Ev3eién mpokaTapkTIKoU o@aAuaTog
I ® @ Edv TpokUwel TTPOKATAPKTIKG OPAAUA, ENPAVICETAl O KWOIKOG TYAANATOG.

EpgaviZetar 6tav éxel evepyotroinBei To «On/Off timer», To «Night setback» 1 n

AeIToupyia XPOVOBIGKSTIT «Auto-offs. O1 repI000TEPEG pubpioelg (ekTog Twv ON/OFF, katdoTaong

Aeimoupyiag, TaxUTNTAG AvEPIOTAPA) UTTOPOUV va yivouv aTrd To

To ®@ epavideTal GTav 0 XPOVOSIOKATITNG €ival ATTEVEPYOTIOINUEVOS ATTO TO Baoiko pevou.
KEVTPIKO oUOTNUA eAEyXOU.

e

EpgaviCetal tav £xel evepyotroinBei o edopadiaiog xpovodIakoTITnG.
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Mepiexopeva

1. TPO@UAGKTIKWYV PETPWY acPaAeiag
1.1, EYKATAGTOON ..vveiveeiieinne
1.2. Z1n didipkela Asimoupyiag .
1.3. Téraypa Tng povadag oav dypnoTn....

2. Ovoparta Kol AEITOUPYIEG TwV dIAPOPWY EEAPTNUTAWY

3. TpoTog Aeiroupyiag
3.1. ENEPIOMOIHZH / AMIENEPIOMNOIHZH ....
3.2. Kardotaon Aeimoupyiag
3.3. lMpo-pubuiouévn Beppokpaaia

1. NMPOQPUACKTIKWYV PETPWV Ao @PAAEiag

3.4. Taxitnta avepioThpa
O €gutvog TPOTTOG XPAoNG...
®dpovTida yia To unxdvnua ...
Avixveuon BAaBwv .
Epyaoieg eykatdoTaong Kal HETAQOPAG Kal EAEY,
T To o] o 1Yo Lo (0) 1 SO PR PR

© N O

» Mpiv BéoeTe o€ Aeitoupyia Tn povada, BeBaiwbeite OTI ExeTE SiaBdoel
oAOkAnpo 1o TuApua TePi "MPOPUAAKTIKWY PETPWYV aoPaAeiag”.

» To TpuApa mepi "NMPOPUAAKTIKWV HETPWV ACPAAEIOG™ TTEPIEXE]
ONUAVTIKEG TTANPO@OPIEG OXETIKA UE TNV ao@dAela. NMapakaAeioTe va
BeBaIveETTE OTI EQPAPUOTLETE TA PETPO OCPOAAEING.

ZUuBOAQ TTOU XPNOIMOTTOIOUVTAl OTO KEIPMEVO

N\ NposgidoTroinon:

Meprypd@el TTPO@UAAKTIKG HETPA TTOU TTPETTEI VA AapBdavovTal yia
v'atro@eUyeTal 0 Kivduvog TpaupaTiopou 1 o Bavartog Tou XpAoTN.

N\ Npoooxi:

Meprypd@el TTPOQUAAKTIKG PHETPA TTOU TTPETTEI VA AapBdvovTal yia
v'atro@euyetal BAGRN oTn povada.

ZUpBoAa TTou XpnoIHoTToIoUVTAI OTIG EIKOVOYPOPNTEIG

+ Agixvel eVEPYEIQ TTOU TTPETTEN V'ATTOPEUYETAL.

* Agiyxvel 0TI TTpETTEl V'akoAouBoUvTal odnyieg onUAvTIKOU TTEPIEXOPEVOU.

* Agixvel pEPOG TNG CUCKEUNG TTOU TTPETTEI VO YEIWVETAI.

: Znuaivel 0TI TIPETTEN VO TTIPOCEXETE TA PEPN TTOU TTEPIaTPEPOVTAL. (AUTS TO
oUuBoAo ep@aviCeTal oTNV ETIKETA TNG KUPIAG HOVADAG.) <XpwHa: KiTpivo>

: Mpoooxn kivduvog atmd nAektpoTtrAngia. (Autd To oUpPBoAo epgavideTal oTnv
ETIKETA TNG KUPIAG pOVAdAG.) <Xpwpa: KiTpIvo>

- 1-1%

N\ NposiSoTroinon:
AioBddeTe TPOOEXTIKG TIG ETIKETEG TTOU €ival KOANpPEVES TTAVW GTNV KUPIA povada.

1.1. EykardoTaon

» A@oU SiaBdaoeTe TO EYXEIPIBIO OBNYIWV XPNOEWG, PUAASTE TO OE KATTOI0
ao@alég puépog padi pe To Eyxeipidio EykardoTaong Tng yovadag yia va Ta
oupfouleleaTe 6Tav XpelddeTal. EGv n povada TTpOKEITaI VA XPNOIUOTTOIEITAI
a1ré GAAo dTopo, BERaIWOEITE OTI APAVETE TO EYXEIPISIO G'AUTO TO ATOMO.

N\ Mposidotroinan:

¢ H gykardoTaon Tng povadag Sev TTPETTEI VA YIVETAI OTTO TOV XPAOTN. ZNTHOETE

aT1ré TO KATACTNMA TTOU TNV ayopdoaTE 1] 1o £50UCI0B0TNHEVN ETAIPEIN VO

KAVOUV TNV £yKaTdoTaoN TNG povadag. Edv n eykardoTaon Tng povadag dev

Yivel 6TTwg TTPoBAETTETAI, EVEEXETON VO £XEI OOV ATTOTEAECHA VO TTOPOUCIOOTET

Siappon vepou, va TTpokAnBei nAekTpotrAngia i} va ocupfei TTupkayid.

H eykardoTaon Tng povadag dev TTPETTEl VA YiVETAI OTTO TOV XPROTN. ZNTAOETE

a1ré TO KATAGTNMA TTOU TNV ayOPdTaTE I} a1TO £§0UCI0B0TNHEVN ETAIPEID VO

KAVouV TNV gyKaTdoToon Tng povadag. Edv n eykardotaon Tng povadag dev

Yivel 6TTwG TTPORAETTETAI, EVOEXETAI VO £XEI TAV ATTOTEAEOHO VO TTOPOUCIACTET

Slappon vepou, va TTpokAnBei nAekTpotrAngia fj va cupuBei Trupkayid.

2710 Eyxei1pidio O3nyiwv yia Tnv EykardoTaon Ba Bpeite AeTTTOpéPEIEG TTOU

apopouV TNV PEBodo EYKATAOTAONG TTOU G TTPOTEIVOUHE. O1 0OIKOSOMIKEG

aAAay£g Trou TuxOv B'atraiTnBoUv yia TNV EYKATAOTAOT) TG HOVADAG TTPETTEI
va yivovtal wg TTPoBAETTETAI ATTO TIG KATA TOTTOUG SIATASEIG TrEPT OIKOSOUWV.

MoTé pnv €MOKEUAZETE TN POVASa 1) TNV METAPEPETE € AAAO pEPOG o1 idiol. Edv o1

ETMIOKEVEG I N HETAPOPG Sev Yivouv OTTwG TIPOBAETTETAI, EVEEXETAI VO £XEI oAV

aTTOTEAEC A VO TTAPOUCINOTET Slappor) vepoU, va TTPokAnBei nAekTpoTrAngia ) va

oupei Tupkayid. Edv n povada xpelddeTan EMIOKEUN 1 va HETaPEPOEi o€ GAAO

HEPOG, OULBOUAEUTEITE OXETIKA TO KATACTNHA OTTO TO OTTOIO TNV AYOPACATE.

* Mnv a@nveTe Ta NAEKTPIKA pépn va épBouv o€ ETTaPN PE VEPOS (VEPO

TAUCIPaTOG) KTA.

Mtropei va TpokAnBei nAekTpotrAngia, TTupkayid i KATTVOG.

Inpeiwon1: Otav Aévere Tov EVOAAGKTN BEPUOTNTAG Kail TO doxEio
arrooTpdyyiong, BeBaiwdeite 611 TO KIBWTIO EAéyXOU, TO HOTEP
(kivnTApag), n BaABida eAéyxou porg kal o aiIoOnTAPAg TTieong Ba
TTAPAMEIVOUV OTEYVA, XPNOIPOTTOIWVTAG éva adIABPoX0o KAAUMA.

Inpeiwon2: Moté pnv oTpayyileTe To vePO TTAUCINATOG TOU So)Eiou
AITOOTPAYYIONG Kol TOU EVOAAGKTN BEpUOTNTOG XPNOIHOTTOIWVTAG
TNV avTAia aTTooTPAYYIoNG. ZTPAYYISETE TO VEPO EEXWPIOTA.

* AuTi n cuokeun Sev TpoopileTal yia Xpion amrd dropa
(oupTtrepIAapBavopévwy TWV TTAISIWV) HE TTEPIOPICHUEVES PUOIKEG,
a1oONTNPIOKEG i SlAVONTIKEG IKAVOTNTEG, I ME ATTOUCIO EPTTEIPIAG KOl
yvwong, pe e§aipeon Tnv emiAewn A kaBodynon Toug oTn XpPARon Tng

.
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OUOKEUNG OTTO TO ATONO TToU gival UTTEUBUVO YIa TRV 0OPAAEId TOUG.

* H ouokeun auTh TTpoopideTal yia XpRon a1ré EUTTEIPOUG I EKTTAIDEUPEVOUG
XPNOTEG OE KATAOTAUATA, OTNV EAA@PPA BlounXavia Kal 0€ aypOKTAHATA 1
YIO EUTTOPIKA XPARON aTTé pn €151K0UG.

* Mn XpPNOIUOTIOIEITE TTPOCBETIKO avixveuong diappong.

* Mn xpnoipoTroisiTe S10POPETIKO TUTTO WPUKTIKOU OTTO AUTOV TTOU UTTOBEIKVUETAI
OTA EYXEIPIBIO TA OTTOI0l CUVOBEUOUV T HOVASA KOl OTNV TTIVOKISa.

- Karmi Tétoio ptropei va TrpokaAéoel Bpadon Tng povadag i Twv CWAAVWY, EiTe
va €XEl WG aTTOTEAETHA £€KPNEN 1) TTUPKAYIA KT TN XPAON, TNV ETTIOKEUA A TN
OTIYMA aTTépPIYng TNG HOVAdAG.

- Emiong, ytropei va ammoteAéoel TTapaBioon Twv I0XUOVTWY VOHWV.

- H MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION d¢v ptropei va Bswpn0ei
uTTEUBUVN YIa SUOAEITOUPYIEG ) aTUXAPATA TTOU TTPOKAAOUVTaI aTTd T XPAon
AavBacouévou TUTTOU WUKTIKOU.

1)ESwtepiki) Movada

N\ NpoeidoTroinon:

* H eykardoTaon TnG ewWTEPIKNG HOVADaG TTPETTEl VA YivETAI TTAVW OE
oTaBepn Kal ETTITTEdN EMIQPAVEIA, OE HEPOG TTOU dEV UTTAPXEI KivOuvog
OUCOWPEUONG XIoVIioU, @UAAWYV a1rd SévTpa 1 ATTOPPIMATWV.

* Mn oT1ékeoTe 1 ToroBETEITE S1APOpPA €idn TTAVW OTNn povada. EvaéxeTal va
TECETE N TA €iBN EVOEXETAI VA TTECOUV KAl VO TTPOKOAETOUV TPOUUATIOHO.

N\ Mpoooxii:
* H eykardoTaon Tng e§wrepIKng povdadag PETel va yiveral o€ PEPOG 6TTOU O aEPAG TTOU
e§épxeTal Kai 0 B6puUP0G TTOU TTAPAYETAI OTTO TNV HOVASK VO PNV EVOXAOUV TOUG YEITOVEG.

2)Ecwrtepikn Movada

AN Mpos&idoTtroinon:
* H gykardoTaon Tng ECwWTEPIKAG povadag Tpétel va yiveral pe akpipeia. Edv n povada
Sev eival oTEPEWNEVN KAA, EVBEXETAI VO TIEGEI KOI VO TIPOKOAECEI TPAUUATIOHO.

N\ Npoooxi:

[Zeipd PFFY-W-VCM-A]

¢ Av Kai 0 evaAAGKTNG BEPUOTNTAG Eival ETTIKAAUPPEVOG ME USPOPIAN
EMIKAAUYN, OTTPEl | ATTOPPUTTAVTIKG HE TITNTIKEG Opyavikég evwoelg (VOC)
] KAl HE CUCTATIKA TTOU ATTOPPOo@OUV TO VEPO UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
TNV aTopPIYn TWV TITEPUYIWV TOU EVOAAGKTN BEPUOTNTAG.
Otav n povdada pe TETol0U £idoug TITEPUYIA AsiToupyei o€ EPIBAAAOV
uwnAng Beppokpaciag kal UPNANG uypaciag, HTTOpPEi va oTASEl aTrd Tn
HOVASO CUNTTUKVWUEVO VEPO OTA TITEPUYIA.

3)TnAexeipioTipio

AN Mpoe&idoTtroinon:
¢ H gykardoTaon Tou TNAEXEIPICTAPIOU TIPETTEI VA YIVETAI ME TETOIO TPOTTO
WOoTE TaIdIA va pn propoulv va Traiouv p'auTtd 1o 6pyavo.

4)ZwARvag atroxéTeuong

N\ NMpoaooxi:

* Befaiweite 611 £X€1 EyKATAOTABEI O CWARVOG ATTOXETEUONG WOTE N
aTTOX£TEUOT VO YiVETAI OMOAd. AAvBaOUEVN EYKATOOTACTOON EVEEXONEVIWG
va kataARgel og diappor) vepou TTou Ba TpokaAéoel {nuid oTa EITTAAL.

5)HAekTpIKN KOAWSiwon, acPAAEIeg 1) SIOKOTITNG
KUKAWMOTOG

N\ NposiSoTroinon:

* BeBaiwOeite 0TI N povdda TpoPoSoTEITAI ATTO ATTOKAEIOTIKA YPOUMNA
apoxng. Eav otnv idia ypapun éxouv ouvdedei kal GAAEG CUOKEUEG,
evOEXETAI VA TTPOKANBET UTTEPPOPTWOT).

BeaiwBeite 0TI UTTAPXEI NAEKTPIKOG SIAKOTITNG.

BeaiwBeite 6TI XpnoipoTToioUvTai o1 TINEG TTOU TTPORAETTOVTAI VIO TNV
NAEKTPIKA TAON TNG HOVADAG Kal yid TNV ao@AAEIa 1) TO S1OKOTITNH TOU
KUKAwpoToG. MoTé va xpnoipotrolouvTal KAAWSIA | ao@AAEIEG ME
UYNAOTEPEG TINEG OUTWYV TTOU KaBopifovTal yid TIG HOVADEG.

6)eiwon

N\ Npoooxi:

¢ H povdda tpétrel va yelWVeETal KAVOVIKA. MoTé dev rpéTrel va ouvdéeTal TO
ouUppa TNG YEiwong HE TO owARva ykadioU A vepoU, Je To aAe§iképauvo i
HE TO TNAEQWVIKO OoUppa yeiwong. EAv n povdada dev éxel yelwOei
KOVOVIKG, EVOEXETAI Va TTdBelI nAekTpoTrAngia To dTopo TTou Ba Tnv ayyigel.



* EAéyxeTe ouxvd yla va SIOTTICTWVETE OTI TO OUPHA YEIWONG ATTO TNV
€£SWTEPIKN HOVADA TUVBEETAI KOVOVIKA TOOO HE TO TEPPATIKO YEIWONG TNG
Hovadag 600 Kal Je To NAEKTPOSI0 yeiwong.

1.2. Z1n didpkela Asitoupyiag

N\ Mposidotroinan:

Mn meTdTe | MITOIAIETE VEPOS TTAVW OTN HOVASA KAl UN TNV QYYIJETE PE
Bpeypéva xépla. Yrdpyel Kivduvog va TpokAnOei nAektpotrAngia.

Mn pekddeTe e0@PAEKTO A€PIO KOVTA OTN povada. EvaéxeTal va TTpokAnBei
TTUpKayId.

Mn TotroBeteite BeppdoTpa yKadiol | KABe GAAN GUCKEUN TTOU TTAPAYEl
YUUVRA @Adya o€ pépog 61Tou Ba eKTiBeTa 0TV aTTOBOAR AEPIV aTTd TN
povada. H kaldon Tng BeppdoTpag evaExeTal va gival aTEARG.

Evw n €§wTepikn povada Bpiokeral o AeiToupyia dev péTrel va BydadeTe
TO UTTPOCTIVO PATVWHA 1} TOV TTPOQUAAKTHPA TOU avepIoThpa. EvaéxeTal
VO TPAUHUOTIOTEITE EGV AYYISETE TTEPIOTPEPOUEVA PEPN, | HEPN HE UYPNAR
Tdon peUMATOG.

Mn BadeTe Ta SAKTUAG OaG, HOKPOOTEVA TEUAXIO KATT HECO OTA AVOiypaTa
£100YWYNG Kal E§aywyng aépa TG MOVASag, O AVENIOTAPOG OTO ECWTEPIKO
TNG MOVADAG TTEPICTPEPETAI PE HEYAAN TaxUTNTA Kal gival TIBavo va
TPOKANBEI TPAUPATIONOG. TMPETTEI VO TTPOCEXETE AKOMN TTEPICTOTEPO EAV
BpiokovTal TTaISIG KOVTA 0T CUOKEUR.

Edv aouviB10TEG HUPWDBIEG EKTTEUTTOVTAI OTTO TNV HOVADA, OTAPATACETE VO
TN XPNOIUOTIOIEITE, KAEITETE TOV NAEKTPIKO SIOKOTITN KOl CUMBOUAEUTEITE TO
KATAOTNHO o1Td TO OTroio TNV ayopdoare. Edv ouveyioere va
XPNolyoTroIEiTe, EVEEXETAI va TTPoKANBEi BAGRN, nAekTpotrAngia 1 TTUpKayId.
MoAig rapaTnpnoeTe rapdagevoug R aouvnBioToug fxoug, B6pufo , R
KpadaopoUg, OTOPATAOTE TNV AEITOUPYia TNG CUOKEUNG KAEIVOVTOG TOV
SIKOTITN TTAPOXAG NAEKTPIKOU PEUNATOG KOI ATTOTABEITE OTOV PETATTWANTA
TTOU 0OG TNV TTPONNBEUCE.

Aev Tpémrel va KAIJOTI(ETE TOUG XWpPOUG ME KPpUOo aépa utrepBoAikd. H o
KaTdAAnAn Bgppokpacia dwuaTtiou gival auTh TTou BPIoKETAI EVTOG TwV 5
°C amo Tnv e§wTepIKN Beppokpaacia.

Mnv emMITPETETE OE ATOUA LE AVATTNEIO I} 08 MWPA Va KABovTal i va
OTEKOVTQI OTNV KATEUOUVON PORG TOU aépa TTou £EEPXETAI OTTO TN OUCKEUN
KAIpaTiopou. Evaéxeral va mpokAnBoUv mpoBARpaTa uyeiag.

.

)

.

N\ NMpoooxi:

* Mn XpNOIMOTIOIEITE AIXUNPG AVTIKEIPEVA YIO VO TTATATE TO KOUMTTIE, N
evépyela auTn evaExeTal va TrpokaAéoel BAGRN oTo TNAEXEIPIOTAPIO.

Mn oTpifeTe | TPARATE TO KAAWSI0 TOU TNAEXEIPIOTAPIOU, OI EVEPYEIEG
auTég EVOEXETAI Va TTPOKOAETOUV BAAGBN OTO TNAEXEIPIOTAPIO HE
ATTOTEAECMA TNV EAATTWHATIKA TOU AgITOUpYia.

Mnv a@aipéoeTe TTOTE TO dvw KGAUppa Tou ThAEXEIpioThpiou. Eival emmikivduvo
Va OQAIPEITE TO AVW KAAUMHA TOU THAEXEIPIOTNPIOU Kl VO AYYIJETE TIG
TVOKIOEG TUTTWHEVWY KUKAWUATWY TTou BPioKOVTal OTO ECWTEPIKO TOU
eSapTAparog. Térola evépyela atroTeAei Kivduvo BAABNG Kal TTUPKayYIAG.

Mnv atrotreipaBeite TTOTE va KABAPITETE TO TNAEXEIPICTAPIO XPNOIMOTTOIWVTOG
koupeAoTTava pe BevioAio, SioAuTIKEG ouaieg, Kal oTIBATTOTE dAAOU €idoug
XNHIKA. TéTol0U €iS0OUg ATTOTTEIPO KOBAPIOHOU TTPOKOAEI ATTOXPWHATICMO KOl
BAdBegs. MNa Tov kaBapIoH6 SUOKOAWYV AekéBwV, BPESTE Eva Travi o€ éva
OUBETEPO AITTOPPUTTAVTIKO AVOUEMEIYUEVO HE VEPO, OTPAYYISETE TO TEAEIWG Kal
ouveXioTe TNV ETTAAEIPN TWV AEKESWV. AQOU TEAEIWOETE CPOUYYIOTE TO
TNAEXEIPIOTAPIO PE Eva KABAPO OTEYVO Travi.

MoTé pun PIrAOKAPETE | KAAUTITETE TO AvoiyHoTd £10650U Kal £§650U aépa

TNG ECWTEPIKAG KAl TNG EEWTEPIKAG HovASag. YYnAd mITTAa TOTroBeTNHéEVA
KATW a1ré TNV ECWTEPIKN HOVADA, ] OYKWSN OVTIKEIPHEVA OTTWG MEYAAQ
KOOOVIO TOTTOBETNHEVA KOVTA OTNV EEWTEPIKA povada, EAATTWVOUV TV
ATTOTEAECHATIKOTNTA AEITOUPYIAG TWV HOVASWV.

Mnv KaTeuBUVETE TNV PON TOU aEPa O QUTA 1} O TTOUAIA TTOU BpioKovTal
péoa o€ kAouBid.

EgaepileTe ouxvd To XWwpo Trou KAIparideTal. Edv n povada Aeitoupyei
OUVEXWG O€ KAEIOTO XWPEO Yia HEYAAO BIAOTNHA, O AEPOG ATTOKTA TN
HUpwW3Id kKAgIoOUpPaG.

Ze mepimTrwon BAABNG

N\ NposidoTroinon:

Mnv TpoTroTrolgiTe TTOTE TO KAIMATIOTIKO. ETTIKOIVWVAOTE PE TOV AVTITIPOCWTTO
000G YIa TUXOV TTIOKEUEG 1| 0£pRIG. O1 akaTAAANAEG EPYOTieg ETTIOKEUNG
uTTopEi va TrpokaAéoouv Siappon vepou, nAekTpotrAngia, TTupkayid, K.T.A.
Edv 1o TnAexeipioTiplo utrodeikvuel BAGRN,A To pnXavnua KAIHaTIopoU
TAWel va AeIToupyei, i oroladiTToTe GAAN avwuaAia TUXOV TTAPOUCIACTEI,
OTAUOTAOTE VO XPNOIYOTTOIEITE TO MNXAVNHA KAl ATTOTOBEITE OTOV
HETATTWANTH. AQRVOVTAG TNV CUCKEUN O€ TETOIA KATAOTOON, HTTOPEi Va
mpoKaAéoel TTupkayid R BAGRN.

Edv o 510kOTITNG doPAAEING EVEPYOTTOIEITAI CUXVA, EAOETE O€ ETTAQPN ME
TOV HETATTWANTH. AQAVOVTAG TOV SIOKOTITN OE TETOIA KATAOTOON MTTOPED
va TpokaAéoel TrTupkayid i BAGRN.

Edv mrapouoiaocbei pia Siaguyn 1 Silappor 0To YUKTIKS aéPIo, OTAPATAOTE Va
XPNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNHA, EEAEPIOTE TTARPWG TOV XWPO KAl ATTOTABEITE
OTOV PETOTTWANTH. AQiVOVTOG TNV CUCKEUN O€ TETOIA KATACTAOT) MTTOPEI vV
TTPOKAAETEI ATUXAHATO AGYW TNG AVETTAPKEING OSUyOVOoU.

E@oéoov 1o unxdvnua KAIJaTicpou Sev XpnoIPOTToIEiTAl YIX
HEYAAo Xpoviko didoTnUA

¢ Edv n cuokeun dev TTPOKeITAI VO XPNOIMOTTOINGE( yia peydAo Xpoviko
Si1doTnua,A0yw TNG aAAaynG ETTOXAG ETTi TTOPASEiIYMATI, APOTE TO
HNXAvNUa TTPOoNyoupévwg va AEITOUPYNOE! Yia 4 - 5 WPEG UE TOV aépa
avoIXTO £wWG OTOU TO EOWTEPIKO TOU gival TeEAEiwg oTeYVO. MapdAsiyn
auTOU TOU OTOSiOU PTTOPEi VO OUVTEAETEI OTNV EPPAVIOT avBUYIEIVAG
HoUxXAag o€ Sid@opa HEPN TOU XWPOU.

E@ooov 1o unxdvnua dev 8a XpnoIpMoTroinBei yio pia EKTETaPEVN TTEPiodo,
TOTE QTTOKAEIOTE TNV TTAPOXI) PEUPATOG ME TOV SIOKOTITH, S1IATNPWVTAG TOV
otnv 8éon - OFF. Edv n rapoxn pedpatog ouveyio0ei, TOTe TTOAAEG povadeg
(Hovadeg 1oxU0g Watt), 8a katavaAwBouUv avekpeTdAAeuTeg. ETriong n
OUOGWPEUCT OKOVNG ETTI TTAPASEIYMATI, HTTOPEi VO TTPOKAAECEI TTUPKAYIC.
EmavapépeTe Kai S10TNPACETE TNV POor PEUMATOG, JE TOV SIAKOTITH
mapoxng otn 8éon - ON TouAdyioTov yia 12 (wpeg TTPOTOU Va
Xpnoipotroinéei To unxdavnua. Mnv amotelpadeite TTOTE va SIOKOYETE TRV
Tapoxn pelpaATog, pe Tov S1Iak6TITN TNV 0€0n OFF, o€ Trep16doug
ouvexoug Xxpnong. Térola amomeipa Ba Tpogevnoel BAARN oTo pnxavnua.

1.3. Néraypa Tng povadag cav dxpnoTn

N\ MpogidoTroinan:

* Edv BéAeTe va TTETASETE TN OUOKEUN oAV AXPNOTN, CUMBOUAEUTEITE OXETIKG
TO KATAOTNUA OTTO TO OTToio TNV ayopdoare. Edv o1 owARveg Tng
OUOKEUNG a@paipeBOUV aVTIKAVOVIKA, EVEEXOHEVWG VA TIVOXTE PUKTIKO
uypo (aéplo @Bopiouyou dvBpaka) kal va éABel o'eTTa@n pE To dEpUa oOg
ME aTTOTEAEO A TOV TPAUUATIONO gag. ETriong, n ameAeuBépwan YukTikKoU
uypouU oTnV artpéo@aipa TTPOKaAEi {nuid oTo ePIBAAAOV.

2. Ovopara Kol AEITOUPYIEG TWV BIAPOPWYV EEAPTNHUTAWYV

TotmroBéTnon Kal a@aipeon Tou QiATpou

<PEFY-W-VMS-A>

(1 Eioodog aépa amd KATw

<PFFY-W-VCM-A>

(@ Eioodog aépa armo PTTpooTd ®:  ®ikTpo » Por aépa

A\ Npoooxn:

¢ Kard Tnv a@aipeon Tou @iATpou Tpétrel va AABETE PETPO TTPOOTATIAG TWV
o@BaAuwy gvavTiov TnNG okovng. Etiong, av mpémer v' aveBeite o' éva
OKOMVi YIO VO EKTEAECETE TNV EPYATIiA, TTPOCEETE VA MNV TTECETE.

VG79D811HO1

* Avoite TNV nAekTpIKN TPOPOodoaia apou aAAdieTe To QiATpo.




3. Tpoétrog Asitoupyiag

3.1. ENEPIOrnoliHzH / AMENEPIOnoiHzH
ON

______J

©

MéoTe 10 kKoupTri [ON/OFF].

H Auyvia ON/OFF 8a avayel Trpdoivn kai 6a

gekivijoel n Aeitoupyia.

* H povdada Ba Aeitoupyei pe Tov TpATTO
AeiToupyiag, Tn TTPO-puBuIoUEVN
BepuoKpaacia Kal TNV TaxUTNTa QVEUICTAPA
TTOU €iXaV TTPONYOUUEVWG ETTIAEXDEI.

OFF

MéaTe ek véou To KoupTri [ON/OFF].
H Auyvia ON/OFF Ba ofnoel kai n
AeiToupyia Ba oTOUATACEL.

@)

3.2. KardoTtaon Asitoupyiag

PM 2:30 Fri MiéoTe 10 KOUWTTI [F1] VIO VO TTEPBOETE OTTO
° = OAEG TIG KATAOTAOEIG AEITOUPYiag HE TN
oelpa «WYogn, Apuypavan, AvePIoTAPAG,
AuTtéuaTn, kal @éppavany. ETAEETE TRV
€mMBOUPNTA KATGoTAON AEITOUPYiag.

=, ok
(0gn) (Agiypavan)
Fan 4+ |Auto
(Avepiotiipag) | € | (Autopam)
Heat
(©¢ppavon)

* O1 TpoTTOI AcIToupyiag Trou Sev givail
S106€0101 yia TN OUVOEDEPEVN ECWTEPIKNA
povada dev Ba epgavifovtal aTnv 08évn.

* Avahoya Pe TO JOVTENO TNG ECWTEPIKAG
Hovadag, Tropouv va opioTouv pia j dUo
puBpIoPEVEG BepoKPaaieS (MOVO 1 DITTAG
onueio opiopou) yia Tnv AutéuaTn Asitoupyia.

Room 28.5°C = |age,
Cool Set temp. Auto

5285 8-

. ]

Ti onpaivel To €Ikovidio AsiToupyiag Trou avafooBAvel

To eikovidio Aeiroupyiag Ba avaBoaPrivel 6tav GAAeG eowTepIKEG PovAdeg aTo idio
ouoTnua Yugng (ouvdedepévo aTnv idia e§wTePIKn povada) Aeiroupyolv \dN o€ pIa
SI0QOPETIKA KATAOTOON AEITOUPYIag. Z€ QUTH TNV TEPITITWON, N UTTOA0ITIN HovAda
oTnv id10 opéda pTropei va Aeiroupyei pévo otnv idia kardoTaon Aeimoupyiag.

AsiToupyia apuypavong

* O eowTePIKOG avePIOTAPAG TIBETOI OE AcIToupyia XaunAng TaxuTnTag,
KaBIoTWVTag aduvartn TNV aAAayr TaxUTNTOG TOU AVEPIOTHPA.

* H Aertoupyia a@Uypavong dev PTropei va ekTeAEaTEl GTav n Beppokpaadia Tou
XWpou gival katwTepn Twv 18 °C.

* H Aerroupyia "dry" eivai pia Aeitoupyia agUypavong, n oTroia EAéyxeTal atrod Evav
MIKPOETTEEEPYAOTNA TTOU EAEYXEI TNV UTTEPBOAIKA WUEN Tou aépa avaloya pe TNV
eTTAeypévn Beppokpaacia Tou Xwpou. (Ae xpnaiuoTroigital yia B€puavan)

1. H povada @tdvel Tn Beppokpacia dwuatiou TNG EKAOYNAG 00g
H AsiTroupyia TOu CUUTTIEOTA Kal TOU E0WTEPIKOU QVEPIOTHPA gival o€ {eugn
oUppwva pe TNV aAAayn TG Beppokpaciag dwpariou kal eravaiapBdavouv
autopaTwg 10 ON/OFF.

2. Orav @rdoel T Bepuokpaaia TG EKAOYAG 0aG, 0 GUUTTIETTHG KOl O E0WTEPIKOG AVEUITTAPAG

oTaparolv. Otav n o1don ouvexigetal yia 10 AeTITd, 0 GUPTTIEGTAS KI 0 E0WTEPIKOG
avepIoTAPAg Aeimroupyouv yia 3 AETTTA yia va dlaTnpricouv XapnAr Tnv uypaaia.

AsiToupyia 8épuavong

006vn «DEFROST»
Epgavi¢etal pévo kata tn didpkela Aeitoupyiag amméyugng

086vn «STAND BY»
EpeaviCetar ammd mv apxn Tg Aeiroupyiag BEpuavang uéxpr  oTiyun Tou ekBaAeTal Beppog aépag.

VG79D811HO1

N\ Npoooxi:
* Mnv eKTiOETE TTOTE TO CWHA OOG AT EUBEIOG OTOV YPUXPO aéPA YIO HOKPEG
mePI6douc. H utrepBoAikn €kBeon o€ Yuxpo aépa gival KOKN yio TRV UyEia
0ag Kal Y1 auTO To AGYO TTPETTEI VO TNV OTTOPEUYETE.
Otav n povada KAIHaTIoMOU XPNOIUOTTOIEITAI Madi HE KAUOTAPES, TTPETTEL
va UTrdpXel TTARPNG e§aépwon Tou Xwpou. AVETTAPKNAG e§aépwaon puTropei
va TTPoKaAéoel atuxpaTta Aoyw EAA&Iyng ofuyovou.
Mnv ToTroBeTEiTE TTOTE KAUOTAPEG OE ONUEio 6TTOU Ba Eival EKTEBEINEVOI
oTn por aépa atroé Tn povada KAIMATIONOU. AUTO UTTOPEI VA TTPOKOAEDE]
TNV aTeA KAUOT TOU KAUCTAPA.
* O pikpoUTTOAOYIOTHG AEITOUPYET OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

- Aev ekBaAeTal aépag o6Tav apyidel n Bépuavon.

 [a v' atmogeuxBei n diappor) Yuxpou agpa, 0 ECWTEPIKOG AVEPIOTHPAG
aAGgel oTadiakd Asitoupyia KaTd ogipd o€ aTTaAr pory/xaunAr pory/
puBuiouévn por) cUPPWVa PE TNV augnon BepPokpaciag Tou ekBalduevou
aépa. AvOpEVeTe éva AETTTO, HEXPIG OTOU N por) aépa eKBAAETAI UTIOAOYIKA.

- O avepiotipag de Aeitoupyei oTn pubpIouévn TaxuTnTa.

* Y& YePIKG povTéAa, To oUoTnua aAAGdel AsiToupyia atrd Tnv atmaAf pon aépa
étav n Beppokpaaia Tou dwpaTtiou QTAVEl TNV pubuIoUEVn Bepuokpaaia. X'
GAAEG TTEPITITWOEIG , OTAUATAEN yia V' atro@euyBei n diappor wuxpol aépa
katd 1N didpkela TG Aeitoupyiag améywugng.

- EkBaAeTal aépag akoun Ki 6Tav aTapatd n Asiroupyia.

* [Mepitmou 1 AeTITO PETA TOV TEPUATIOPO TNG AEITOUPYIOG, O ECWTEPIKOG
QAVEPIOTAPAG PEPIKEG POPEG TTEPIOTPEPETAI VIO V' OTTOPEVYOET N eTTITTPOCOETN
BepudTNTA TTOU dNUIoUPYEITAl ATTO TOV NAEKTPIKS BeppavTrpa KATT. H
TaxUTnTa Tou avepioTApa aAAGdel o€ xapunAr f upnAn.

Asgitoupyia Auto (Autéparn) (S1TTAS6 onueio opiopoU)

Ortav emAexBei n Autéparn Aeitoupyia (SITTAG anueio opiopol), yTropolv va
oploToUv dUo BepPOKPaaTieg (pia yia TNV Yugn Kai pia yia n B€puavaon). Avaloya
ue TN Bepuokpacia Tou dwuatiou, N ECWTEPIKA Jovada Ba TeBei auTdpaTa €iTe O€
AeiToupyia wigng eite oe Aeitoupyia Bépuavaong waoTe va diatnpnBei n Bepuokpacia
TOU dWHATIOU EVTOG TOU TTPOKABOPICHEVOU EUPOUG.

O1 puBpiopéveg Beppokpaaieg yia Tn Asitoupyia Wign/Aguypavan Kai Tn
AeiToupyia O¢éppavon Ba XPNOIKOTIOIOUVTAI YIa TOV QUTOUATO €AEYXO TNG
Beppokpaciag Tou dwuaTiou WAOTE va dIOTNPEITAl EVTOG TWV TTPOKABOPITUEVWV
TIHWV. AuTG 0 TPOTTOG AEITOUPYIOG GUVIOTATAI IBIQITEPA OTIG EVOIAUETEG ETTOXEG,
étav n dlagopd Beppokpaaiag HETAEU TNG UPNASTEPNG Kal TG XAMNASTEPNG TIUAG
eival peyaAn kai yéoa atnv idia pépa ataireital T6oo Agitoupyia yugng 600 Kai
AeiToupyia Béppavong.

MovTého Aertoupyiag otnv AutépaTn Asitoupyia (SITTAG onpegio opiopov)

+ . . . . H Beppokpacia Swariou ,
! ! ! ! aAGel o€ ouvdpTnon e !
: I i i i A i
Mpo-pubpiopévn | | | | v aAayr} g §wrepi- |
Ocpuokpacia — f +— — — 4 — \— — Kiig Beppiokpaaiag. —
wagn) ! ! ! ! !
| | | | | Ogpuokpacia
Mpo-pubpiopévn ! ! ! ! | dwpariou
esgpcKpcm’u — ] -+ — - —— e ———
(6¢pyiavon) | | | | b | |
i i i i i i i
L L L .
' ' ' ' ' ' " <
'©¢ppavon ! Lo Wogn ! Oépuavon ! ! Yoen
i i i i i i i




3.3. Npo-pubpicpévn Beppokpacia

<«Cool», «Dry», «Heat» kai «Auto» (Lovd anpueio opiouol)>

PM 2:30 Fri

=)
e

Room 28.5°C B |+,
Cool Set temp. Auto

%% g 28.5°C %

=

[ o [ |

MatrAoTe To KOUPTTI [F2] yIa va PEILOETE TV
TTPO-puUBUICoUEVN BEPUOKPATIia, Kal TTATAOTE
10 KoupTri [F3] yia va Tnv augroeTe.

* AvatpégTe oTOV TTOPAKATW TTVOKA Yia TO
opIgdpevo £UPOG BEPUOKPATIag yia TIG
SIAPOPETIKEG KATATTATEIG AEITOUPYIOG.

* H mpo-puBpiouévn Bepuokpaaia dev I0KUEI
yia T A&IToupyia avepioThpa

3.4. Tax0TnTa AVEUIOTAPO

PM 2:38 Fri MéoTe 10 KOUpTT [F4] yia va TrepdoeTe amd
)

| OAEG TIG TAXUTNTEG AVEUIOTHPA PE TNV
akéAoubn oeipd.

8 | Autépato = a. - 3-1
a-lll <= anl ]

Room 28.5°C = |age,
Cool Set temp. Auto

%% g 28.5°C| %2

Mode — Temp. +

LI 10 ]

* AvaAoya pe Tn pUBuIon TNG povadag
Beppokpaaiag, ol TIEG Ba peiwvovTal 1 Ba
augdvovral pe BApata Tou 0,5°C, 1°C, 1°F f

* O apiBuog Twv dIBECIYWY TAXUTATWY AVEPIOTAPA £EAPTATAI OTTO TO HOVTEAO TG
E£OWTEPIKAG POVADAG.

2°F. [Zeipd PEFY-W-VMS-A, PFFY-W-VCM-A]
8. | — B —& ..|||—>
(XapnAn) (Meoaia) (YynAn) (Autéparo)'t

<AerToupyia «Autox (BITTAG anpeio opiopoy)> *1 AUTN 1) PUBUICT UTTOPE! VA YIVEI HOVO E TO TRAEXEIPIOTNPIO MA.

PM 2:30 Fri|  ©a eupavioToldv ol TpEXOUTEG TTpo- * H mpaypaTikr Tox0TNTA TOU avepIoTAPa Ba gival SIAQOPETIKK aTTé TNV TaxJTnTa
pubuiopéveg Beppokpaoieg. MatioTe 10 avepIoTAPA TTou eg@avigeTal oTnv 086vn LCD ot pia aTré Tig ak6AouBeg
Room 26.5°C = koupi [F2] A [F3] yia va epgavioTei n 086vn TIEQITITOOEIG.
o 28.0°C| auto | Publicewv. 1. OTaV EpQaViZeTal N EvBeIEn «STAND BY» (Avapovr) fj «DEFROST»
2| |5 705 Jmews
. Otav n Bepuokpacia dwyatiou gival upnAdTEPN aTTO TN PUBUICHEVN

Fan

Beppokpacia oTn didpkeia TNG AeiIToupyiag Bépuavong
] l:| I:l |:| 3. Apéowg PeTA TN Aermoupyia Bépuavang (oTn didpKela avapovig yia aAAayn

TOU TPOTTOU A€ITOUpYiag)
21n didpkeia TNG AgiToupyiag agpuypavong

Mpo-pubuiopévn Bepuokpaoia 4.
yia pogn

Mpo-pubpiopévn Beppokpaacia yia

Bépuavon

EUpog mrpo-pubuiopévn Bepuokpacia

EUpog mpo-pubuiopévn Bepuokpaaia
19°C-30°C/67°F-87°F ™
17°C—-28°C/63°F—83°F ™

KaraoTtaon Asitoupyiag

Yugn/Aguypavon

Oéppavon

AutépaTn (Hovo onpeio

, 19°C-28°C/67°F-83°F "2
oplopou)

AutopaTn (dITTAG onpeio | Wugn: 1810 pe To €0pOG TTPO-puUBUICEVN

opliopuou) Beppokpaaia yia Tn Aerroupyia wugng
Oéppavon: 1810 pe To e0pog TTPO-pUBPITHEVN
Bepuokpaacia yia Tn AeiIToupyia
Béppavong 23
AvepioTripag Aev pubpieTal

*1 To pubpigduevo elpog Beppokpaaiog SlapEépel avaAoya e TO HOVTEAO TG
EOWTEPIKAG HOVADAG.

*2 H puBuiopévn Bepuokpaacia yia TNV autépaTn AsIToupyia (€T ge HOVO E€iTe PE
OITTAG onueio opigpol) Ba ep@avileTal avaloya Pe TO HOVTEAO TNG ECWTEPIKAG
Hovadag.

*3 O1idigg TIPEG XpnalpoTToloUvTal yia TN puBuIouévn Bepuokpacia TNG
Aermoupyiag Wign/A@uypavon kai Tn pubuiopévn Bepuokpaaia yigng TNg
AuTépaTng Asitoupyiag (SITTAG anpeio opiopou). Mapopoiwg, ol idIEG TINEG
XpnoigotroloUvTal yia Tn pubuiouévn Beppokpaaia Tng AeItoupyiag @épuavan
Kai Tn pubuiopévn Bepuokpaaia BEpuavong Tng Autdparng Asitoupyiag (SITTAS
onpeio opiopou).

*4 Ol Beppokpacieg Yugng Kal BEpuavang uTropolv va opioTolv KATw atrd Tig
TIAPOKATW OUVONKEG.

- H puBuiopévn Beppokpaaia wugng eival peyaAlTtepn atmé Tn pubuiopévn
Beppokpaaia BEpuavong.

- H dilagpopd petagl Twv pubuiopévwy Bepuokpaciwy wigng kai Bépuavong
gival ion A geyaAUTepn amrod Tnv eAaxIoTn diagopd Beppokpaaiag n otroia
TTOIKIAAEI avaAOya PE TO HOVTENO TNG EOWTEPIKAG HOVADAG.
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4. O £€§utrvog TPOTTOG XPRONG

AKOuN Kal TO TTI0 MIKPG PETPA PPOVTIdAG TNG MOVASag KAIMATIOHOU oag
HTTOPOUV VA OUVEICPEPOUV OUTWG WOTE VA Eival N XPAON TNG TTIO ATTOdOTIKA
a1ré TTAEUPAGg KAIHATIONOU, KOOTOUG NAEKTPIOHOU KATT.

O£0Te TN CWOTH BepoKpaTia SwHaTiou

* 21N Aeimoupyia wugng, pia diagopd Beppokpaaiag Tepitrou 5 °C petagl
E0WTEPIKOU KaI EWTEPIKOU Eival IBAVIKT.

* Av n Beppokpaaia dwpatiou augnBei ava 1 °C katd Tn didpkela TNG AeIroupyiag
agpoYung , Tropei va emTeuxBei oikovopia Tepitrou 10 % TNG NAEKTPIKAG
EVEPYEIQG.

* H utrepBoAikr wign eivar kakr yia Tnv uyeia. Etiong , ammoTeAei oratdAn Tng
NAEKTPIKAG EVEPYEING.

KaBapioTe TARpwg 1O QiATpO

Av ptTAokdpel To TTapafdv Tou GIATpou aépa, n por) aépa Kal n KAIJATIoTIKA

amédoaon PTTopEi va PEIwBoUV ONUAVTIKA.

EkTdG auToU, av auTh n KaTdoTaon TTapayEiveEl aTTapaTrhPnTn, HTTOPET va

TrpokaAéael BAGRN. Eival £101ké otroudaio va kabapileTe To GIATPO aTNV apxn

5. ®povrida yia TO pnxdavnua

TWV ETTOXWV Wugng kai Béppavaong. (OTav €xel ouykevTPwOEi UTTEPBOAIKA OKOVN
Kal Bpopid, kaBapioTe To GiATPO TTARPWG.)

ATroTpéyTte TNV £10B0oAN BepudTNTAG KATA TN SIAPKEIA

agpoyYusng

Ma v' ammoTpéweTte TNV €10B0AR BepudTnTag Katd TN didpKela TNG AeIToupyiag

Wugng, TOTTOBETAOTE pia KOUPTIVA 1| éva TIPOTTETACUA OTO TTAPAEBUPO YIa va

KOWeTE TO NAIAKS Pwg. ETTiong, punv avoiyete TNV €i00d0 Kai Tnv ££080 EKTOG ATIO

TIEPITITWOEIG AVAYKNG.

Karta mepiodo kdvere e§aépwon

+ Emeidn o aépag Bpopidel katd Tepiodo ' éva SWHATIO TO OTTOI0 TTOPAUEVE
KAEIOTO Y10 HOKPEG TTEPIGDOUG, N £EAEPWOT Eival HEPIKEG POPEG ATTAPAITNTN.
‘Otav XPNOIYOTIOIoUVTAI CUCKEUEG agPioU Padi Je TN HovAada KAIHOTIOWOU, TTPETTEI
va AelipBouv €I1BIKEG TTIPOPUAGEEIG. AV XPNOILOTTOIEITAI N CUOKEUR £§aépwang
"LOSSNAY" n otroia éxel egeAixBei atmd TNV £TQIPEIA YOG, UTTOPEITE VA KAVETE
egaépwan pe AiywTtepn aTTwAEIA. MNa AeTITOPEPEIEG OXETIKA W' auTrv Tn povada,
oupBoUAeuUBEiTE TOV €PTTOPO GG,

H ouvtApnon Tou QiATpou TPETTEl VA YIVETAI TTAVTA OTTO EISIKEUMEVO TEXVIKO.
Mpiv @POVTICETE TO uNXAvnua, KAEIOTE TO pelpa.

A\ Npoooxi:

* Mpiv apyioeTe Tov KABAPIOUO, OTAPATAOTE TN AgITOUpyia Kal KAEIOTE TO
peUPA. OUUNOEITE OTI O AVEUIOTAPAG TTEPICTPEPETAI HETA ME HEYAAN
TaxUTNTA Kol aTroTeAEi coBapod Kivduvo TpaupaTiopou.

O1 E0WTEPIKEG HOVADEG Eival EPOBIATHEVEG HE QIATPA VIO TNV aQAiPEDT TNG
oKOVNG atrd Tov e10epXOpevo aépa. KaBapioTe Ta @iATpa akoAouBwvTag
TIG TTOPAKATW S1adikagies. (To atrAd @iATpo Ba TTPETTEI KAVOVIKA Va
KaBapioTei o opd Tn BSoudda Kai To QiATpo SlapKeEiag oTNV apXA TG
K&Be oaifov.)

H Sidpkeia wng Tou @iATpou e§apTdTai a1rd T B€0n £yKATdoTAONG KOI TOV
Tp6TTO AsiTOUPYiag TNG povadag.

Tpoé1og KaBapiouou

EokovioTe 1o @iATpo eAappd 1} KOBAPIOTE TO XPNOIPOTTOIWVTAG Hia NAEKTPIKN
oKoUTTa. X& TTEPITITWOEIG OOBAPWY AeKEDWV , TIAEIVETE TO PIATPO € XAIapd vepd
TIOU TTEPIEXEI OUDETEPO ATTOPPUTTAVTIKG KAl aKOAOUBwWG EETTAUVETE TTARPWG TO
ammopputravTikd. MeTd 10 TTAUCIYO, OTEYVWOTE TO Kal TOTTOBETAOTE TO TTAAI OTN
Béon Tou.

A\ NMpoooxi:

* Mn oteyvveTe TO QIATPO £KBETOVTAG TO OTO NAIOKS QWG 1 BEpUaivovTag
TO KOVTA O€ @WTIG KATT. AUTO MTTOPEI VO TTPOKAAECEI TNV TTOPANOPPWON
TOU @iATpou.

MAUGIHO TOU QiATpOU Ot {e0TO VEPO (TrAvw atrd 50 °C) prropei emiong va
TO TTAPAHOPPWOEL.

Mn xUvete TOTE vEPO 1} EUPAEKTA OTIPED TTAVW OTN HOVASa KAIPATIOUOU.
KaBapiop6g Tng povadag KAIHaTIoHoU Y’ auTég TIG HEBOSOUG pTTOopEi Va
mpokaAéoel BAABN TNG povadag, nAekTpoTTAngia i TTUPKAId.
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6. Avixveuon BAaBwv

‘Ortav Trapouacidderal c@aApa, ep@avileral n akéAoubn o86vn kai avapBooBivel n Auxvia LED Asitoupyiag. EAéySte TV
KATAOTAON TOU CQAAMATOG, OTAUOTAOTE TN AEITOUPYid TNG HOVASOG Kal atreuBuvOeitTe GTOV AVTITTPOCWTTO.

Error_information  1/2

Error code P2
Error unit I

Mode! name PLZ
Serial No.

U
Time Occurred --/-- PM1

6 Unth1
2:34 .
KaTaxwpnoei.

Reset error:Reset button

O [

MNpiv {nTRoeTE TNV UTTNpPETia oépPig, EAEYETE Ta akOAouBa onpeia:

Oa epeavioTolV 0 KWdIKGG opdaAuaTog (Error code), n povada oedAparog (Error unit), n dietBuvon wukTikou (Ref. address), To
6vopa povTédou povadag (Model name) kai o oeipiakdg apiBuéds (Serial No.).
To 6vopa povtédou (Model name) kai o a€ipiakog apiBuog (Serial No.) Ba epgpavioTolv pévo edv ol TTANPOPOpPIES £XOUV

MéoTte 10 koupTi [F1] A [F2] yia va TTpoXwpnoeTe TNV ETTOPEVN GEAIDA.

KartdoTtaon Tou
unxavruarog

XeIpIOTAPIO €& ATTOOTACEWG

Artia

Avixveuon BAGBNg

Aev Aeitoupyei.

H diaypdupion kai To poAdI dev
ePpavidovtal.

Aev gpgavideTal Kayia eTTideIgn
akdun ki étav 1o koupuTri [ON/
OFF] eivai Tatnuévo.

AlakoTrA pelpaTog

MeTd TNV amrokatdoTaon peUPATog, TTATAOTE To KoupTri [ON/
OFF].

To pelpa gival KAEIoTO.

AvoigTe TO BIOKOTITN PEUPATOG.

H aopdAeia givar kapévn.

AMNGETE TNV 0oPAAEia.

O BI0KATITNG TNG acPAAEIag ival
KAEIOTOG.

AvoitTe TO SIOKATITN TNG GOPAAEING.

O aépag ekpéel aAAa
dev yuxpaivel R
BepuaiveTal apKeTa.

H emideign Tou uypou
KpuoTaAAou deixvel 6Tl BpiokeTal
g€ KAtaoTaon AEIToupyiag.

AavBaopévn puBuion Beppokpaaiag.

A@oU eAéyEeTe TN pubuiopévn Beppokpaaia Kail T
Bepuokpaacia £1I06d0u aTNV 006VN UYPWV KPUOTAAAWY,
avatpégre otnv evotnta 3.3 «Mpo-pubuiopévn Beppokpaaia»
Kal TTATAOTE TO TTAAKTPO pUBUIONG.

To @iATpO €ival YEPATO PE OKOVN Kal
Bpouid.

KaBapioTe 10 @iATpO.
(AvaTpé€Te oTnV evotnTa 5 «PpOoVvTida yia To unxavnuay.)

Bepuodg aépag.

Oeixvel 6Tl BpiokeTal o€
AeiToupyia.

eTTavaAeIToupyiag BpiokeTal og
Aeitoupyia yia 3 AeTTTd.

YTdpxouv PEPIKG EUTTODIA OTNV €i0000 AgaipéoTe.
Kal £€£000 A€Pa TWV ECWTEPIKWY Kal
€CWTEPIKWV HOVADWV.
Ta TapdBupa kai o1 TTéPTEG eival avoixTd. | KAeioTe.
Aev ekpéel Yuypog A H 066vn uypoU KpuaTGAAoU To KUKAWPQ aTToTPOTIAG MepipéveTe yia Aiyo.

(Ma TNV TTPOCTACIC TOU GUUTTIESTH, £€va KUKAWMA OTTOTPOTIAG
ETTAVOAEITOUPYIOG 3 AETITWV Eival EVOWHATWHEVO OTRV
E0WTEPIKN povada. N autd UTTAPXOUV TTEPITITWOEIG OTTOU O
OUPTTIEOTAG BEV apXidel va AEITOUpYEi apEéowg.

YTdpxouv TEPITITWOEIG OTTou O AEIToUupyEi PEXPI VIO 3 AETTTA.)

H Aeiroupyia TG ECWTEPIKAG HOVAdag
dpxioe &ava kata Tn didpkeia Asiroupyiag
Béppavong Kal améywugng.

MepipéveTe yia Aiyo.
(H Aeiroupyia B¢ppavong apxigel HETE TOV TEPUATIOPO
AeiToupyiag amowugng.)

Aeitoupyei yia Aiyo
aAAG olUvTopa
oTapaTdel.

To "CHECK" kai 0 KWdIkag
eAéyxou avafoofBrivouv atnv
0086vn uypou kpuoTaAAou.

Ymdpxouv pepikd eutrodia oTny €icodo
Kal £€6080 aépa TNG ECWTEPIKAG Kal
€CWTEPIKAG HOVAdAG.

EtravaBéoTe o€ Acitoupyia HETG TNV agaipeo.

To @iATpO €ival yEPATO PE OKOVN Kal
Bpopid.

EmavaBéoare o Aeitoupyia PeTE TOV KABAPIOUS TOU PIATPOU.
(AvaTpégTe oTnV evoTnNTa 5 «PpOoVvTida yIa TO unXavnuay.)

O fixog g egarpiong
Kal TNG TTEPIOTPOPAG
TOU KIVNTHPa
akoUyovTal UETE ToV
TEPUATIOUO
AerToupyiag.

OAeg o1 evdeigelg eival ofnoTég
€KOG TNG dlaypAaupIoNG Kal TOU
poAoyiou.

14:38 Fri

Otav BpiokovTtal GANEG Hovadeg o€
AeiToupyia wigng, To unxavnua
oTapaTdel a@oU AEIToupynaoel éva
pNxavnua ammooTpdyyiong yia 3 AeTrTd
&Tav TepuaTiaTei N AsiToupyia agpdyugng.

Mepipévete yia 3 AeTTd.

O r1x0g NG e&arpiong
Kal TNG TTEPICTPOPAG
TOU KIVNTAPQ
akouyovTal oTadIoKA
UETA TOV TEPUATIOUO
AeiToupyiag.

OAgg o1 evdeigelg eival ofnoTég
£KOG TNG dlaypdauMIonG Kail Tou
poAoyiou.

14:38 Fri

‘Otav Bpiokovtal GAAeG povAdEG O€
Aermoupyia wugng, eiopéel vepd
ammooTpdyyiong. OTav CUYKEVTPWVETAI TO
VEPO ATTOOTPAYYIONG, O HNXAVIOUEG
aTmooTPAyyIong apxidel va AEITOUPYEI.

Oa oTapatroel ouvtopa. (Av 0 X0g TTapouaiddeTal TTavw aTd
2-3 @opég TNV Wpa, {NTACTE TNV uTThpeoia oéppIg.)

Oepudg aépag
e¢EpyETAI KATA
Trepiodo étav o
BeppooTdTNG Eival
KAEIOTOG 1) KATA TN
Sidpkela AsiToupyiag
TOU QVEMIOTAPA.

H emideign Tou uypou
KpuoTaAou deixvel OTI
Bpioketal og katdoTaon
Aermoupyiag.

‘Otav 6Aeg o1 EOWTEPIKEG HOVADEG
BpiokovTal TN AgiToupyia BEpuavong, ol
BaABideg eAéyxou gival avoixTéG Kal
KAEIOTEG KOTG TTEPIOdO yIa va
diaTnprcouv Tn oTaBepdTNTA TOU
OuUOoTAUATOG.

Oa oTapatioel ouvTopa (Av n Bepuokpacia dwuatiou
aveBaivel avuttoQopa ¢' éva KPS dwPATIO, GTAUATACTE TN
AerToupyia.)
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* Av n Acitoupyia oTtapaTtioel AOyw SIaKOTIAG PEUPATOG, AEITOUPYED TO [KUKAWUA ETTAVEKKIVNONG-TTPOPUAAENG Ot TTEPITITWAON SIAKOTINAG PEUPATOG] KOI OTTEVEPYOTTOIET TN
AeiToupyia TNG HOvASAG KON Kal METE TNV ETTAVOQOPA TOU PEUPATOG. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWON, TTATAOTE TTAAI To KoupuTri [ON/OFF] kai §ekiviioTe Tn AeiToupyia.

Av ouvexifouv ol BAGBEG apou ExeTe eAEyEel Ta TTaPATTAVW , KAEIOTE TO PEUPA Kal ATTOTABEITE OTO £UTTOPO COG PE TTANPOPOPIEG OXETIKA WE T' GvOua TOU TTPOIGVTOG, TN

@Uon NG BAGRNG KATT. Edv avaBooBrvel n évoeign TTANPOPOPIWY COAAUATOG, avaPEéPATE GTOV EUTTOPO TO TTEPIEXOUEVO TNG 006VNG (KWBIKGG o@aApaTog). Mnv

TIPOOTIABEITE TTOTE VA TO ETTICKEUGOETE ETEIG.

Ta ak6AouBa cupTrTwpaTa dev amroTeAouv BAGRES TG povadag

KAIJOTIOHOU:

* O aépag TTou ekpéel Ao Tn HovAda KAIHOTIOPOU UTTOPET HEPIKEG POPEG VO
Hupidel. AuTo o@EeiAeTal O€ KATTVO ATTO TAIYAPQ TTOU UTTAPXEI OTOV A€Pa TOU
dwpartiou, o€ HUPOUBIEG KAAAUVTIKWY, TOIXWV, ETTITTAWY KATT. TTOU £I0€pXOVTal
aTn povada KAIpaTIoHoU.

* Apéowg PETA TN AsIToupyia Kal TO OTAPATNPA TNG HOVAdAg KAIHaTIoPoU
akouyeTal éva o@Uplyda. AUTo gival 0 HX0G TNG PONG TOU YUKTIKOU péaa oTn
povada KAIpaTiIgpoU. AuTd gival QUCIOAOYIKG.

* H povada kKAIpaTIopoU pepikég opég Kavel pikpoUg BopUBoug KaTtd Tnv évapén
1 Tov TepPaTiopd TnG AeItoupyiag wugng/Bépuavang. MpdkeiTal yia Tov AXo

TPIBAG TOU UTTPOCTIVOU TTAQIGIOU KOl GAAWYV §apTNUATWY Adyw S1IaGTOANG Kal
OUOTOAAG TTou TTPOKAAEiTal atTd TNV aAAayn Tng Beppokpaaciag. AuTo gival
PUCIOAOYIKO.

H TaxutnTa Tou avepioTiipa aAAGdel akoun Kal otav dev £xeTe aAAGEel TN
pUBUIoN. To KAIMaTIOTIKG augdvel autéuaTa TNV TaxUTNTa TOU AVENIOTHPA
oTadIiokd atré TN XapnASTEPN TaXUTNTA OTNV OPICHEVN TaXUTNTA WATE Va PNV
@uad kpUog agpag aTnv apxr Tng Asitoupyiag Bépuavong. Meiwvel etriong TNV
TaUTNTA TOU QVEUIOTAPO TTPOKEINEVOU VA TIPOCTATEUTEI TO OTEP TOU
avepioThpa Tav N Beppokpaacia Tou aépa ETMOTPOPAG A N TaxUTNTa TOU
QAVEPIOTAPA Yivel UTTEPBOAIKE UWNAR.

7. Epyacieg eyKataoTaong Kal METAPOPAGS Kal EAEYXOG

ZXETIKA PE TNV TOTTOBETiIa EYKATAOTAONG

2uUpBoUAEUBEITE TOV EUTTOPG OOG YIa AETITOUEPEIEG OXETIKA PE TNV £yKATAOTACN KOl
METaQOPAE eyKaTaOTAONG.

A\ Npoooxn:

¢ Mnv gyKaTaoTeiTE TTOTE TN HOVASA KAIMATIOHOU OE ONUEIa OTTOU UTTAPXEI
Kiviuvog d1appong EUPAEKTWYV agpiwv. Av CUYKEVTPWOEI aéplo yupw atrd
TN povada Ba TTPoKAAEéTEl TTUPKAIG.

* Mnv eykaraoTeiTe TOTE TN povdada KAINATIOHOU oTa akOAouBa onpeia:
- OTTOU UTTAPXEl TTOAU AGdI pnxavig

KOVTA o€ TTapaBaAAGoOIEG TTEPIOXEG OTAV O A€PAG £XEI UWNANA TTEPIEKTIKOTNTA O

aAdTI

ATT0U N uypaacia gival peydin

- OTTOU UTTAPXOUV BEPPEG TTNYEG

110U UTTAPXE! BEIOUXO OEPIO

- OTTOU UTTAPXEl MNXAVIOUOG O OTTOI0G ETTECEPYALETAI UPNAEG TUXVATNTEG
(MNXavnua ocuykGAANoNG Ye uwnAr cuxvoeTnTa KATT.)

- OTToU XpnoiyoTroloUvTal Guxvd dIaAUCEIG 0&EwV

- &TTOoU XPNaIPOTToIoUVTal CUXVE EIOIKE OTTPED

EYKATOOTAOTE TNV ECWTEPIKI HOVAda opiovTiwg. AlapopeTIKE Ba

wpOokAnBei diappon vepou.

NdBeTe eTapkn METPA EvaVTiOV TOU BopUBoOU OTAV EYKATOOTEITE TIG HOVADEG

KAIHOTIOMOU O€ VOOOKOUEIO 1| O€ ETMIXEIPNOEIG OXETIKEG UE ETTIKOIVWVIEG.

Av n povada KAIJOTIOHOU XPNOIUOTTIOIEITAI € OTTOIOOATTOTE ATTO TA TTAPATIAVW

mepIBaAAovTa, TTpoodokoUvTal cUXVEG BAABEG 0TN AciToupyia. ZuvioToUHE V'

ATTOPEUYETE AUTOUG TOUG TUTTOUG TOTTOBEGIWIV EYKATAOTACNG.

MNa mepioodTEPEG AeTITOPEPEIEG, CUPBOUAEUBEITE TOV £UTTOPO COG.

.

.
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ZXETIKA ME NAEKTPIKA gpyaoia

N\ Npoooxi:

¢ H nAekTpikn gpyaoia Tpétel v avaAapBAaveTal a1ré ATOMO TO OTToio gival
£§e181kEUPEVO gav NAEKTPOAOYOG HNXAVOAOYOG CUMPWVA PE T [TEXVIKA
TPOTUTTA OXETIKA PE NAEKTPIKEG EYKATAOTATEIG], [KAVOVIOHOUG EOCWTEPIKAG
kaAwdiwong] kai odnyieg eykardoTaong e TNV TAARPN XprRon
ATTOKAEICTIKWY KUKAWMATWY. H Xpion dAAwvV TTpoidovTwy oTo id1o
KUKAWHO TTOPOXAG PEUHOTOG UTTOPEI VO TTPOKAAECEI TO KAWIUO SIOKOTTITWYV
AoPAAEIAG KAl ATPAAEIWV.

Mn ouvdéeTe TOTE TO KAAWSIO YEiWONG 08 CWARVA adgpiou, CWARVA vEPOU,
oUAANTITAPA 1 YEiwoN TNAEPWVIKNAG YPAUUNG. Ma AeTTTOpéPEIES,
oupBouAeuBeiTe TOV EUTTOPO COG.

Ze pMEPIKOUG TUTTOUG TOTTOBETiOG EYKATAOTAONG, N EYKATACTACN OPAAEIAg
HE SIaKOTITN €ival UTTOXPEWTIKN. MNa AeTrTopépeieg, cupBouleubeite Tov
€uTTopo oag.

ZXETIKA ME TN METAPOPA TNG EYKATAOTAONG
» Otav YeTaPEPETE ) ETTAVAAOPBAVETE TNV EYKATAOTOON TNG HOVADAG
KAIHOTIOPOU OTAV JEYOAWVETE TO OTTITI 0OG, AAAGCETE TN HOPPH 1
pETaKOMiCETE, OUPBOUAEUBEITE TOV EUTTOPO CAG €K TWV TTPOTEPWV VIO VA
€CAKPIBWOETE TO KOOTOG TNG ETTAYYEAPATIKAG UNXAVOAOYIKAG £pyaTiag TTou
ATTAITEITAl YIO TN HETAPOPA TNG EYKATACTAONG.

N\ Npoooxi:

* OTav PETOPEPETE 1) EMAVOAAUBAVETE TNV EYKATACTAOT TNG HOovAdag
KAIpaTiopoU, cupBouleuBeite Tov éutrop6 cag. H AavBaopévn
E£YKATAOTOON PTTOPEI VO TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANSia, TTUPKOTG KATT.

Emiong dwoTe mpoooyxn oto 66pufo

» Na v eykatdoTtaaon, SI0AEETE €va Xwpo TTou Ba PTTopéael V' avTEGEl TIANPWG
T0 BAPOG TNG POVAdAG KAIHATIOPOU Kal 6TTou 0 B6pUBOG Kal Ol SOVATEIG
MTTOpPOUV Va peIwBoUV.
AlaAEETE €va pépog OTToU 0 YuXPOG ) Bepuds aépag kal o B6puog atrod Thv
€CWTEPIKN £€000 aépa TNG HovAdAG KAIPATIoPOU Sev Ba voXAAOEl TOUG
YEITOVOUG.
Av TOTT08TNBEl KATTOI0 {EVO OWHA KOVTE OTNV £EWTEPIKN £50d0 aépa TnG
povadag KAIHATIOPOU PTTOPET VO TTPOKAAETEI PEiwON TNG ATTOd00NG KAl
augnon Tou BopUpou.
ATTOQEUYETE TNV TOTTOBETNGN AVTIKEIUEVWYV KOVTG aTnV ££080 aépa.
Av n povada kKAipaTiopou dnuIoupyEi 0TToIouadrTToTE avwpaAoug BopUBoug,
OupBoUAEUBEiTE TOV €UTTOPS CAG.

ZuvTApnon Kai emoewpnon

* Av n povada KAIHaTIoPoU XPNOIUOTIOIEITal YI OPKETEG OAICOV, TO ECWTEPIKO
Ba Bpopioel kal Ba peIOE TRV aTTGd00N.
Avdloya Pe TIG OUVONKES XProng, HTTOPEi va dnuioupynBei Kakoopia Kai
MTTOPET VO XEIPOTEPEWEI N ATTOOTPAYYION AOYW OKOVNG, BPOMIAG KATT.



8. Mpodiaypapég

Zeipd PEFY-W-VMS-A

(XapnAj-Meoaia-YynAr)

®iATpo

Kavovikd @iAtpo

Znueiwon: * ©gpyokpacia AEITOUPYIAG TNG ECWTEPIKNG HOvadag.
Aerroupyia wugng: 15 °C uypog BoABog - 24 °C uypog BoABog
Aermoupyia Beppavong: 15 °C ¢npog BoABog - 27 °C gnpog BoABog

*1 H WUkTIKA/OgppIKR IKavOTNTA BEIXVOUV TO PEYIGTO TNG TIPAG YIA AEIToupyia KATw atrd TIG €S OUVONKEG.
Egwrepikn: 35 °C &npog BoABog
E¢wrepikn: 7 °C Enpag BoABoOG/6 °C uypog BoARSg

<k|JL’J§r]>

<O¢épuavon> Eowrtepikn: 20 °C g§npog BoABdg
*2 H egwrtepikn oTaTIKN TTiEON €ival puBuIoPEVN aTTO TO £€PYOCTACIO OTNV TIPA Tou 15 Pa.
*3 H e§wrepikn oTaTikn Tiean gival puBpiopévn atd 1o pyooTdoio atnv Tiuf Tou 10 Pa.

*4 O B6pupog Asitoupyiag PeTPRBNKE o€ avnxoikd BAAapo.

VG79D811HO1
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W10VMS-A | W15VMS-A | W20VMS-A | W25VMS-A | W32VMS-A | WA4OVMS-A | W50VMS-A
HAekTpIkA TTNYA ~220-240V 50/60Hz
WukTIKA IKavOTNTA™ / OgpIKA IKavVOTNTA™ kW 1,2/1,4 1,711,9 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0 5,6/6,3
AtaoTaceig (Ywog / AGToc / BGBog) mm | 200/790/700 | 200/790/700 | 200/790/700 | 200/790/700 | 200/790/700 | 200/990/700 | 200/990/700
>ZUVOAIKG Bépog kg 19 19 19 19 19,5 23,5 23,5
Do oo o
(;o?ﬁr?fﬁ‘—)l\(;lzggxgwnm) m¥min | 4,0-4,5-50 | 50-55-7.0 | 556,575 | 556585 | 556590 | 8095110 |95120-14,5
Avepiotipag E - -
nfs‘g]‘.f"‘” oramKn Pa | 5/15/35/50 | 5/15/35/50 | 5/15/35/50 | 5/15/35/50 | 5/15/35/50 | 5/15/35/50 | 5/15/35/50
= —
&gﬁﬁ%fﬂgﬁ?j?ﬁ% dB(A) | 20-22-23 22-24-25 23-24-26 23-24-28 24-25-31 24-25.28 25-29-33
®iATpo Kavoviké @iATpo
Zeipd PFFY-W-VCM-A
W20VCM-A | W25VCM-A | W32VCM-A | WA40VCM-A | W50VCM-A
HAeKTPIKN TTNYA ~220-240V 50/60Hz
WukTiKr IKavoeTnTa™ / OgppIkr IKaveTnTa™ kW 2,2/2,5 2,8/3,2 3,6/4,0 4,5/5,0 5,6/6,3
AiaoTaoeic (Ywog / NAGToc / BGBog) mm | 615/700/200 | 615/700/200 | 615/700/200 | 615/900/200 | 615/900/200
ZuvoAIk6 Bdpog kg 18,5 18,5 19 23 23
&Jc?ﬁr?fﬁ?&r;égigwn)\ﬁ) m¥/min | 506070 | 557,085 | 657,590 | 8095110 [10,5125-14,5
AvepioTipag £ - -
n?:jﬁ?"‘” oramKn Pa | 0/10/40/60 | 0/10/40/60 | 0/10/40/60 | 0/A10/40/60 | 0/10/40/60
2160 TIKAG TTieong™
KN Tt TEon dB(A) | 21-23-26 22-26-30 25-28-32 25-27-30 28-32-35




Product Information

Cooling Capacity (kW) (® Heating Capacity (kW)
® Model (® Total electric power © Sound power level (per speed
© Sensible Pratedc © Latent Pratedc Pratedh input (kW) Peiec setting, if applicable) (dBA) Lwa
PEFY-W10VMS-A 1.00 0.20 1.40 0.020 43 42 41 -
PEFY-W15VMS-A 1.60 0.10 1.90 0.025 45 44 43 -
PEFY-W20VMS-A 1.80 0.40 2.50 0.030 46 45 44 -
PEFY-W25VMS-A 2.20 0.60 3.20 0.035 48 45 45 -
PEFY-W32VMS-A 2.60 1.00 4.00 0.040 51 47 47 -
PEFY-W40VMS-A 3.20 1.30 5.00 0.045 50 49 48 -
PEFY-W50VMS-A 4.10 1.50 6.30 0.070 54 52 51 -
PFFY-W20VCM-A 1.70 0.50 2.50 0.022 46 44 43 -
PFFY-W25VCM-A 2.00 0.80 3.20 0.028 50 47 44 -
PFFY-W32VCM-A 2.50 1.10 4.00 0.034 52 49 47 -
PFFY-W40VCM-A 3.20 1.30 5.00 0.038 50 48 47 -
PFFY-W50VCM-A 3.90 1.70 6.30 0.057 55 52 50 -
Note: Recycle
Rating condition Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality
Cooling - Indoor: 27°C DB, 19°C WB materials and components which can be recycled and reused. Electrical and electronic
Outdoor: 35°C DB, 24°C WB equipment, at their end-of-life, should be disposed of separately from your household
Heating - Indoor: 20°C DB, 15°C WB waste. Please, dispose of this equipment at your local community waste collection/
Outdoor: 7°C DB, 6°C WB recycling center. In the European Union there are separate collection systems for used
electrical and electronic product. Please, help us to conserve the environment we live in!
Deutsch Bwbnrapcku Eesti
Francais Polski Latviski
Nederlands Malti Lietuviskai
Espafiol Suomi Hrvatski
Italiano Cestina Norsk
EANVIKé& Slovencina Tirkce
Portugués Magyar PYCCKUIA
Dansk Slovenscina
Svenska Romana
Modell Mogen Mudel
modeéle Model Modelis
model Mudell Modelis
modelo Malli Model
A | _modello Model Modell
MovTtéAho Model Model
Modelo Modell Mogenb
Model Model
Modell Model
Kihlleistung OxnaguTenHa MOLLIHOCT Jahutusvdimsus
Puissance frigorifiqgue Wydajnos$¢ chtodnicza DzeséS$anas jauda
Koelvermogen Kapacita tat-tkessih Vésinimo pajégumas
Potencia de refrigeracion Jaahdytysteho Kapacitet hladenja
Capacita di raffreddamento Chladici vykon Kjglekapasitet

YukTIKA 10X0G

Vykon chladenia

Sogutma Kapasitesi

Poténcia de arrefecimento

Hitételjesitmény

OxnaxgaroLias MOLHOCTb

Kgleydelse Zmogljivost hlajenja

Kylkapacitet Capacitatea de racire

sensibel 3a oce: TonaMHa tajutav

sensible jawna jatama

waarneembaar sensittiva juntamojo

sensible tuntuva osjetni
(© |_sensibile citelny Fornuftig

aigbntn citelny Duyulur

razoavel érezhetd AsHas

sensibel obcutljivo

kannbar sensibila

latent 3a cKkpuTa TonnvHa latentne

latente utajona latenta

latent latenti slaptojo

latente latentti latentni
@ latente latentni Latent

AavBdvouoa latentny Gizli

latente latens CkpbiTas

latent latentno

latent Capacitate de incélzire

Warmeleistung

OTonnuTenHa MoLHOCT

Kittevéimsus

Puissance calorifique

Wydajnos$¢ grzewcza

SildiSanas jauda

Verwarmingsvermogen

Kapacita tat-tishin

Sildymo pajégumas

Potencia de calefaccion

Lammitysteho

Kapacitet grijanja

(®) | Capacita di riscaldamento

Topny vykon

Varmekapasitet

OEPUAVTIKA 1I0XUC

Vykurovaci vykon

Isitma Kapasitesi

Poténcia de aguecimento

Fltételjesitmény

OTonuTensHas MOLLIHOCTb

Varmeydelse

Zmogljivost ogrevanja

Uppvarmningskapacitet

Capacitate de incalzire

VG79D811HO1
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Elektrische Gesamtleistungsaufnahme

O6LL0O KOHCYMUpaHa eneKkTpuyecka MOLLHOCT

Puissance électrique absorbée totale

Koguelektritarbimine

Catkowity pobdr mocy elektrycznej

Kopéja elektriska ieejas jauda

Totaal elektrisch ingangsvermogen

Total tal-input tal-energija elettrika

Bendra elektriné vartojamoiji galia

Potencia eléctrica total utilizada

Séahkon kokonaisottoteho

Ukupan utroSak elektri¢ne energije

Potenza elettrica assorbita totale

Celkovy elektricky pFikon

Total elektrisk streminngang

2UVOAIKA NAEKTPIKHA 10XUG £10650U

Celkovy elektricky prikon

Toplam elektrik glicl girisi

Poténcia elétrica de entrada total

Teljes villamosenergia-bevitel

CymMmapHasi NofBoAMMast anekTpuyeckas
MOLLIHOCTb

Samlet elektrisk effektoptag

Skupna vhodna elektricna mo¢

Total tillférd elektrisk effekt

Putere electrica de intrare totala

Schallleistungspegel
(g9df. je Geschwindigkeitseinstellung)

HvBO Ha 3BYKOBaTa MOLLHOCT
(3a oTAenHUTe HacTpolikn Ha obopoTuTe, ako e
NPUNOXUMO)

Muiravdimsustase
(kiiruse kohta, kui asjakohane)

Niveau de puissance acoustique
(pour chaque réglage de la vitesse, si disponible)

Poziom mocy akustycznej
(w stosownych przypadkach w zaleznosci od
ustawienia predkosci)

Akustiskas jaudas limenis
(attieciga gadijuma — katram atruma iestatijumam)

Geluidsvermogensniveau
(per snelheid, indien van toepassing)

Livell ta’ gawwa tal-hoss
(ghal kull velocita, jekk ikun applikabbli)

Garso galios lygis
(kiekvieno spartos nuostacio, jei taikoma)

Nivel de potencia acustica
(por velocidad regulada, si procede)

Aéanitehotaso
(tarvittaessa kayntinopeuksittain)

Razina zvuéne snage
(u svakoj postavki brzine, ako je primjenjivo)

Livello di potenza sonora
(per ogni impostazione di velocita, se pertinente)

Hladina akustického vykonu
(v pfislusnych pfipadech pro jednotliva nastaveni
rychlosti)

Lydeffektniva (per hastighetsinnstilling, hvis aktuelt)

21d0UN NXNTIKAG 10XU0G
(avé puBuIdpEVN TaXUTNTA, KATA TTEPITITWON)

Hladina akustického vykonu
(v pripade potreby z hladiska nastavenia rychlosti)

Ses glcu seviyesi (gecerli durumlarda hiz ayarina
gore)

Nivel de poténcia sonora
(por regulagéo da velocidade, se for caso disso)

Hangteljesitményszint
(fordulatszam-beallitdsonként, ha alkalmazando)

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY (N0 HACTpounke
CKOPOCTU, €CN NPUMEHNMO)

Lydeffektniveau Nivo zvokovne moci
(pr. hastighedsindstilling, hvis relevant) (na nastavljeno hitrost, ¢e je ustrezno)
Ljudeffektniva Nivelul de putere acustica

(per hastighet, om tillampligt)

(per treapta de viteza, daca este cazul)

VG79D811HO1
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EC DECLARATION OF CONFORMITY AHAQZH MIZTOTHTAZ EK VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI ES DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE IZJAVA ES O SKLADNOSTI EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
DECLARATION DE CONFORMITE CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT EF-SAMSVARSERKLARING
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EC UYGUNLUK BEYANI DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE LEKNAPALMS COOTBETCTBUSA HOPMAM EC EC IZJAVA O SUKLADNOSTI

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE PROHLASENI O SHODE EU EC [EKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBME

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD.
700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND
MADE IN THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:

déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels, commerciaux et
d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commercié€le en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onderstaand
beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comerciales y de industria
ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, commerciali e
semi-industriali:

HE TO TTaPOV TTIOTOTIOIE PE ATTOKAEIOTIKA TNG €uBUVN OTI oI Ta KAIHATIOTIKG Kal o1 avTAieg BEpuavong TTou Trepypa@ovTal TTaPaKATW VI XPAON OE OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAaPPAEg Blopnxaviag
TepIBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria ligeira:
intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asagida agiklanan klima ve i1sitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan eder:
HaCTOSILLMM 3asiBNsieT 1 6epeT Ha cebs UCKIMIoYMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPDI 1 TEMMOBble HACOChl, OMUCAHHbIE HIKE N NPeAHa3HaYeHHbIe [N SKCMyaTaLmumn B XUMbIX
NOMeLLeHUSIX, TOPrOBbIX 3arax U Ha NpeanpUsTUsiX Nerkoi NPOMbILLNEHHOCTH:

timto prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze klimatiza¢ni jednotky a tepelna ¢erpadla popsana niZe jsou uréena pro provoz v obytnych prostorach, obchodnich prostorach a prostorach
lehkého prtimyslu:

tymto na vlastnt zodpovednost vyhlasuje, Ze klimatizacie a tepelné Cerpadla uvedené niZsie, ktoré st uréené na pouzitie v domacnostiach, oblasti obchodu a lahkého priemysilu:

izjavlja, v skladu z izkljuéno odgovornostjo, da so klimatske naprave in toplotne ¢rpalke, opisane spodaj, za uporabo v stanovanjskih, gospodarskih in man;jsih industrijskih okoljih:

kizarolagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy az alabbiakban leirt — lakossagi, kereskedelmi és kdnnydipari hasznalatra szant — légkondicionalok és hészivattyuk:

niniejszym o$wiadczamy, ze klimatyzatory i pompy cieplne opisane nizej do uzytkowania w srodowisku mieszkaniowym, komercyjnym lub przemysle lekkim:

pod punom odgovorno$éu izjavljuje da klima-uredaiji i toplinske pumpe opisani u nastavku, namijenjeni za koristenje u stambenim i poslovnim prostorima i pogonima lake industrije:

C HaCTOSILLEeTO Aekrnapupa Ha CBOs COGCTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye KNMMaTU3aTopuTe 1 TEPMOMOMNUTE, Ca OMKUCaHK NO-A0IY U NpeAHa3HaYeH 3a eKCnnoaTaLus B KUMULLHU MOMELLIEHUS, ThProBCKM
xaneta u NpeanpuATVA OT NekaTta NPOMULLNEHOCT:

prin prezenta declara pe proprie raspundere ca aparatele de aer conditionat si pompele de caldura descrise mai jos pentru utilizare in medii rezidentiale, comerciale si industriale usoare:

erkleerer hermed med eneansvar, at klimaanlaeggene og varmepumperne beskrevet nedenfor til brug i beboelsesmiljger, kommercielle miljger og letindustrimiljger:

erkleerer herved pa eget ansvar at klimaanleggene og varmepumpene beskrevet nedenfor for bruk i bolig-, kommersielle og lettindustrielle miljeer:

MITSUBISHI ELECTRIC, PEFY-W10VMS-A*, PEFY-W15VMS-A*, PEFY-W20VMS-A*, PEFY-W25VMS-A*, PEFY-W32VMS-A*, PEFY-W40VMS-A*, PEFY-W50VMS-A*
PFFY-W20VCM-A*, PFFY-W25VCM-A*, PFFY-W32VCM-A*, PFFY-W40VCM-A*, PFFY-W50VCM-A*
*,,1,2,3,-0-,9

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Poznamka: Sériové ¢islo je na typovém Stitku vyrobku.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Poznamka: Sériové Cislo sa nachadza na tovarenskom stitku produktu.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Opomba: Serijska $tevilka je na tablici zimenom izdelka.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Megjegyzés: A sorozatszam a termék adattablajan talalhato.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. Uwaga: Numer seryjny znajduje sie na tabliczce znamionowej produktu.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Napomena: Serijski broj je naznac¢en na natpisnoj plo¢ici proizvoda.

Znueiwon: O oelpiakdg Tou apiBUog BpioKeTal oTnV TTIVOKIGH OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Babenexka: CepuiiHUAT HoMep ce Hamvpa Ha TaberkaTta ¢ AaHHU Ha NpoayKTa.
Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto. Nota: Numarul de serie este amplasat pe placuta produsului.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat. Bemazerk: Serienumret befinder sig pa produktets typeskilt.

Not: Seri numarasi urliniin isim plakasinda yer alir. Merk: Serienummeret finner du pa produktets typeskilt.

MpuMeyaHue: cepuitHbIil HOMEP ykasaH Ha nacrnopTHOe Tabnnyke N3genus.

Directives Smérnice
Richtlinien Smernice
Directives Direktive
Richtlijnen Iranyelvek
Directivas Dyrektywy
Direttive Direktive
Odnyieg [vipekTuBun
Directivas Directive
Direktiv Direktiver
Direktifler Direktiver
[vpexTrBbl

2014/35/EU: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2014/30/EU: Electromagnetic Compatibility
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<ENGLISH> <PORTUGUES>

English is original. The other languages versions are translation of the original. O idioma original é o inglés. As versdes em outros idiomas séo tradugdes do
idioma original.
A CAUTION A CUIDADO
« Refrigerant leakage may cause suffocation. Provide ventilation in accordance with EN378-1. « As fugas de refrigerante podem provocar asfixia. Proporcione ventilagdo de acordo com a
- Be sure to wrap insulation around the piping. Direct contact with the bare piping may result in EN378-1.

Certifique-se de que coloca isolamento em redor da tubagem. O contacto directo com a
tubagem pode resultar em queimaduras ou Ulceras causadas pelo frio.

Para evitar uma ingestéo acidental, nunca coloque pilhas na boca.

A ingestéo das pilhas pode provocar asfixia e/ou envenenamento.

Instale a unidade numa estrutura rigida para evitar vibragdes ou ruidos excessivos durante

burns or frostbite.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Install the unit on a rigid structure to prevent excessive operation sound or vibration.

.

. f ; ; f ; o seu funcionamento.
Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), + A medigao dos ruidos é efectuada de acordo com a JIS C9612, JIS B8616, 1SO 5151(T1),
and ISO 13523(T1). 1SO 13523(T1).
<DEUTSCH> <SVENSKA>
Das Original ist in Englisch. Die anderen Sprachversionen sind vom Original Engelska &r originalspraket. De 6vriga sprakversionerna ar dversattningar av
Ubersetzt. originalet.
A VORSICHT A FORSIKTIGHET
. (?aSBAu?'Ianen VOEnNP%léePiﬁel kann zu Erstickung fiihren. Sorgen Sie fiir Bellftung gemal Kéldmedelsléckage kan leda till kvavning. Tillhandahall ventilation i enlighet med EN378-1.
er Bestimmung -1. 4os ; ; X . . . -
« Sicherstellen, dass die Rohrfiihrung isoliert ist. Direkter Kontakt mit der blanken Rohrfiihrung Kom Ih_ag att linda isolering runt réren. Direktkontakt med bara rdr kan leda till brénnskador
kann zu Verbrennungen oder Erfrierung fiihren. eller kéldskador.
« Nehmen Sie unter keinen Umstanden Batterien in den Mund, um versehentliches Verschlucken Stoppa aldrig batterier i munnen, de kan svéljas av misstag.
zu vermeiden. PN ~ Suni S
« Das Verschlucken von Batterien kann zu Erstickung und/oder Vergiftung fiihren. Om ett batteri svéljs kan det .Ieda till kvavrllng oc_h/e.ller f"rf_’_'ﬁ”'”g_- . X X
« Installieren Sie das Gerét an einer stabilen Struktur, um ibermaRige Betriebsgerausche oder Montera enheten pa ett stadigt underlag fér att forhindra héga driftljud och vibrationer.
Vibration zu vermeiden. R Ljudmatningar har utforts i enlighet med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) och I1SO
« Gerauschmessungen werden gemaf der Bestimmungen JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), 13523(T1)
und I1SO 13523(T1) ausgefiihrt. .
<FRANCAIS> <TL"J_RK(;E>
L'anglais est I'original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des Asli Ingilizce'dir. Diger dillerdeki striimler aslinin gevirisidir.

traductions de I'original.

A PRECAUTION A DIKKAT
« Une fuite de réfrigérant peut entrainer une asphyxie. Fournissez une ventilation adéquate en Sogutucu sizintisi bogulma tehlikesine yol acabilir. EN378-1'e gore havalandirma saglayin.
2‘300"‘1 avecla nor:ne: EN3‘78_'1- " lonpée disolant. U tact direct lat teri Borularin etrafina izolasyon malzemesi kaplamayi unutmayin. Ciplak boruya dogrudan temas
- Assurez-vous que la tuyauterie est enveloppée d'isolant. Un contact direct avec la tuyauterie N .
nue peut entrainer des bralures ou des engelures. etmek yanmaya ve soduk isirmasina neden olabilir. .
+ Ne mettez jamais des piles dans la bouche pour quelque raison que ce soit pour éviter de les Yanliglikla yutmamak igin pilleri higbir nedenle asla agziniza sokmayin.
Evafle'; g?" agCIdznt. i t entral Stouff t ot/ ) ¢ Pil yutmak bogulmaya ve/veya zehirlenmeye neden olabilir.
« Le fait d'ingérer des piles peut entrainer un étouffement et/ou un empoisonnement. o o S : o
« Installez I'unité sur une structure rigide pour prévenir un bruit de fonctionnement et une vibration excessifs. Asin galisma sesinin veya titresimin olusmamasi igin tniteyi sert bir yapi lizerine kurun. -
« Les mesures de niveau sonore ont été effectuées en accord avec les normes JIS C9612, JIS Ses dlglimii JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1), ve ISO 13523(T1) standartlarina gore
B8616, 1SO 5151(T1) et ISO 13523(T1). vapilr.

<NEDERLANDS> <PYCCKUIN>
Het Engels is het origineel. De andere taalversies zijn vertalingen van het origineel. A3bikom opurnHana seBnseTcs aHMMCKWiA. Bepcun Ha Apyrux ssbikax aBNSTCS
nepeBoAOM OpuUrMHana.

A VOORZICHTIG A OCTOPOXHO

Het lekken van koelvloeistof kan verstikking veroorzaken. Zorg voor ventilatie in YTeuka xnajareHTa MOXeT CTaTb NPUUMHOIA YAYyLLbS. O§ecneume BgHTMJ‘IﬂLlIAlOBCOOTBeTCTEVIMCEN378-1.
overeenstemming met EN378-1. Ob6s3aTenbHO 06epHUTE TPYOb! M30NSILIMOHHON 0BMOTKOW. HenocpeaCTBEHHbI KOHTaKT C

Isoleer de leidingen met isolatiemateriaal. Direct contact met de onbedekte leidingen kan Hen30MMpOBaHHbLIM TPYGONPOBOAOM MOXET NPUBECTY K OXOram Wit OGMOPOXEHMIO.
leiden tot brandwonden of bevriezing. 3anpeluaeTcsz KNnacTb 3fieMeHTbl MUTaHusa B POT MO Kaknum Obl TO HU GbINO npuynHam BO

Stop nooit batterijen in uw mond om inslikking te voorkomen. u3bexarme Cry4aHoro npornatbisaHus. .
Hetpinslikken VanJ batterijen Kan VerStikking Ofgvergiﬂiging veroorzaken. |-|0I'Ia/:LaHIAe 3NeMeHTa NUTaHuA B NULLEeBapUTENbHY0 CUCTEMY MOXET CTaTb NPUYMHOM yayLUIbs

Installeer het apparaat op een stabiele structuur om overmatig lawaai of trillingen te voorkomen whanm oTpaBneHns. i

Geluidsmetingen worden uitgevoerd in overeenstemming met JIS C9612, JIS B8616, ISO Zg;?;2?,’:"gaﬁa:,:gp’gﬂﬁﬁ”;fgg:,ﬁfﬁgggyTﬂ_CT"VKTVW BO V36@X@HNE YPE3MEpHOTO Liyma v

5151(T1), en ISO 13523(T1). VI3MepeHue wyma BbINONHAETCS B cooTeTcTBUM ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) n
1ISO 13523(T1).

<ESPANOL> <CESKY>
El idioma original del documento es el inglés. Las versiones en los demas idiomas Originalem je anglic¢tina. Ostatni jazykové verze jsou pfekladem originalu.
son traducciones del original.

A CUIDADO A UPOZORNENI

.

Las pérdidas de refrigerante pueden causar asfixia. Se debe proporcionar la ventilacion Unik chladiva miZe zpUsobit uduseni. Zajistéte vétrani v souladu s normou EN378-1.
determinada en EN378-1. . Nezapomerite okolo potrubi umistit izolaci. Pfimy styk s holym potrubim muze zpUsobit
Asegurese de colocar el aislante alrededor de las tuberias. El contacto directo con la tuberia popaleniny nebo omrzliny.

puede ocasionar quemaduras o congelacion. Nikdy nevkladejte baterie z Zzadného divodu do Ust, abyste je nahodné nespolkli.

Par_a evitar una inges_lién accidental, no co_quue las pilas en su boca bajo ningtin concepto. Spolknuti baterie miZe zpusobit uduseni anebo otraveni.

La ingestion de las pilas puede causar asfixia y/o envenenamiento. . o Jednotku hamontujte na tuhou konstrukci, abyste zabranili nadmérné provozni hluénosti nebo
Coloq_ue la unn_iad enuna estructura rigida para evitar que se produzcan sonidos o vibraciones vibracim.

excesivos debidos a su funcionamiento. Méfeni hluénosti se provadi v souladu s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) a ISO
La medicién de los ruidos se lleva a cabo de acuerdo con JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) 13523(T1).

y ISO 13523(T1).

.

.

<|ITALIANO> <SLOVENCINA >
Il testo originale & redatto in lingua Inglese. Le altre versioni linguistiche Pévodnym jazykom je anglictina. Ostatné jazykové verzie vznikli prekladom z
rappresentano traduzioni dell’originale. pdévodného jazyka.

A ATTENZIONE A UPOZORNENIE

Perdite di refrigerante possono causare asfissia. Prevedere un ventilazione adeguata in Presakovanie chladiacej zmesi méze sposobit udusenie. Zabezpeéte vetranie v sulade s
conformita alla norma EN378-1. normou EN378-1.

Accertarsi di applicare materiale isolante intorno alle tubature. Il contatto diretto con le tubature Okolo potrubia omotajte izolaciu. Priamy kontakt s neizolovanym potrubim méze viest k
non schermate pud provocare ustioni o congelamento. popaleninam alebo omrzlinam.

Non introdurre in nessun caso le batterie nella bocca onde evitare ingestioni accidentali. Zo ziadneho dévodu si nevkladajte batérie do tst. Mohli by ste ich nahodne prehltnut.
L’ingestione delle batterie pud provocare soffocamento e/o avvelenamento. Prehltnutie batérii moze vyvolat dusenie alebo otravu.

Installare I'unita su di una struttura rigida in modo da evitare rumore o vibrazioni eccessivi Jednotku umiestnite na pevnu konstrukciu, aby ste predisli nadmernému prevadzkovému

.

durante il funzionamento. hluku alebo vibraciam.
« Lamisurazione del rumore viene effettuata in conformita agli standard JIS C9612, JISB8616, | |+ Meranie hluku sa vykonava v stlade s normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151 (T1) a ISO
1ISO 5151(T1) e ISO 13523(T1). 13523 (T1).
<EAAHNIKA> <SLOVENSCINA>
H yAwooa Tou TpwroTdTiou gival n ayyAikr. Or kd6aeIg GAAWY YAWOOoWV givai Izvirnik je v angle$¢ini. Drugi jezikovne razli¢ice so prevodi izvirnika.

METAPPATEIG TOU TTPWTOTUTTOU.

A POZOR

A NMPOIOXH

* H diappor Tou YUKTIKOU evdéxeTal va TTpokahéoel aouiia. PpovTioTe yia Tov eEagpioud Uhajanje sredstva za hlajenje lahko povzroCi zadusSitev. Poskrbite za prezraevanje v skladu
oUppwva pe 10 EN378-1. i . . ’ i i 7 EN378-1.
BeBaiwBeire 611 TUNEQTE g LOVWLTIKG UAIKG T owAvwon. H ameuBeiag emagi pe  yupva Cevi ovijte v izolacijo. Neposredni stik z golimi cevmi lahko povzroci opekline ali ozebline.

OWARVWON EVOEXETAI VO TTIPOKAAETEI EYKAUPATA 1) KQUOTTAYFUATA.
Mnv BddeTe TTOTE TIG PTTATAPIEG OTO OTOHA OAG VIO KAVEVA AOYO LIOTE VA ATTOPUYETE TNV KATA Nikoli ne vstavljajte baterij v usta, da s tem preprecite nenamerno zauzitje.
Zauzitje baterije lahko povzroci dusenje in/ali zastrupitev.

AGBog KaTaTooTr| Toug.
H katdmmoon Prmatapiwy evOEXETAI Vo TIPOKAAETE! TIVIYUO Kai/r) SnAnTtnpioon. y o . N "
EVKGTGOTT']UHTST’] pO\‘/)déa o€ OT)Ezespr'] ngoKsur'] WoTE v\clxpanmpl;]verne TnO\;]SPVTO\;]O fixo Aermoupyiag Enoto namestite na trdno strukturo, da s tem preprecite prekomerni hrup in vibracije med
1} Toug KPaAdATHOUG. i . delovanjem.

Eabll%gqgggg&ﬁgu TipayparoToinBnke oUKQwva e Ta JIS C9612, JIS B8616,1ISO 5151(T1) [ | . Meritve hrupa so izvrene v skladu z JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) in ISO 13523(T1).
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<MAGYAR>
Az eredeti sz6veg angol nyelven irédott. A mas nyelven irt valtozatok az eredeti
szOveg forditasai.

* A hitoékozeg szivargasa fulladast okozhat. Gondoskodjon a szell6zésrél az EN378-1 szerint.
Feltétleniil gondoskodjon a csovek szigetelésérdl. A fedetlen csdvek kdzvetlen megérintése
égési vagy fagyasi sérlilést okozhat.

Soha, semmilyen okbdl ne vegye a szajaba az elemeket, nehogy véletlendl lenyelje.

Az elem lenyelése fulladast és/vagy mérgezést okozhat.

Az Gzem kozben fellépd, tulzott mértékl zaj és rezgés elkeriilése érdekében az egységet
merev szerkezetre kell szerelni.

A zaj mérése a JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) és ISO 13523(T1) szerint torténik.

.

<POLSKI>
Oryginat jest w jezyku angielskim. Pozostate wersje jezykowe stanowig
ttumaczenia oryginatu.

A PRZESTROGA

.

Wyciek czynnika chtodniczego moze spowodowaé¢ uduszenie. Nalezy zapewni¢ wentylacje
zgodnie z normg EN378-1.

Nalezy pamietac o owinieciu instalacji rurowej materiatem izolacyjnym. Bezposredni kontakt
z nieostoniety instalacjg moze spowodowac oparzenia lub odmrozenia.

Nigdy pod zadnym pozorem nie wktada¢ baterii do ust, mogtoby to spowodowac przypadkowe
potkniecie.

Potkniecie baterii moze spowodowaé udtawienie i/lub zatrucie.

Zamontowac¢ jednostke na sztywnej konstrukcji, aby zapobiec nadmiernemu hatasowi lub
wibracjom podczas pracy.

Pomiar hatasu zostat wykonany zgodnie z normami JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i
1ISO 13523(T1).

<HRVATSKI>
Izvornik je na engleskom jeziku. Druge jezi¢ne verzije su prijevod izvornika.

.

.

.

.

.

A OPREZ

Istjecanje rashladnog sredstva moze izazvati gusenje. Osigurajte prozracivanje sukladno
normi EN378-1.

Obvezno omotaijte izolaciju oko cijevi. Izravan dodir s golim cijevima moze dovesti do opeklina
ili smrzotina.

Nikad i ni pod kojim uvjetima ne stavljajte baterije u usta kako ih ne biste slu¢ajno progutali.
Gutanje baterija moze izazvati gusenje i/ili trovanje.

Uredaj ugradite na ¢vrstu konstrukciju kako bi se sprijecio prejak zvuk ili vibracija pri radu.
Mjerenje buke obavlja se sukladno normama JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) i ISO
13523(T1).

<BbJITAPCKW/>
OpurnHanbT e Ha aHrmnunckn eank. Bepcunte Ha apyrv eanum ca npesog ot
opurmHana.

A BHUMAHUE

TeubT Ha xnaguneH areHT MoOXe Aa NpuuvHK 3agywasaHe. Ocurypete BEHTUNaUMs B
cvoTtBeTcTBME ¢ EN378-1.

He 3abpaesiite aa obBreTe TpbbUTe ¢ M3onaums. MpPeksT KOHTaKT ¢ HeM3onMpaHu TpboM
MOXe Aa AOBEAe A0 U3rapsiHvS UNv U3MPb3BaHWs.

Hwukora He cnaraiTe 6aTepuy B yctaTa cv no kakeaTo 1 Aa 6uno npuunHa, 3a Aa usberHete
cnyYaiHo nornbluaHe.

MormnbluaHeTo Ha BaTepun MoXe Aa NPUYMHY 3a4aBsiHe W/Unn oTpaBsiHe.

WHcTanupaitte Mmoayna Ha ctabunHa noanoxka, 3a Aa NpefoTBpaTUTe U3MULLEH LWYM UK
BUOpaLWV BCeACTBME eKcrroaTaumsTa.

M3mepBaHusTa Ha WymMa ce u3nbiHaBaT B cboTBeTcTBME ¢ JIS C9612, JIS B8616, ISO
5151(T1) n ISO 13523(T1).

<ROMANA>
Versiunea in limba engleza este originala. Versiunile din celelalte limbi sunt
traduceri ale originalului.

.

Scurgerea agentului frigorific poate provoca sufocarea. Asigurati ventilatie in conformitate cu
standardul EN378-1.

Asigurati-va ca izolati tevile. Contactul direct cu tevile neizolate poate duce la arsuri sau
degeraturi.

Nu introduceti niciodata bateriile in gura pentru a evita ingerarea accidentala.

Ingerarea bateriilor poate provoca sufocarea si/sau otravirea.

Instalati unitatea pe o structura rigida pentru a preveni sunetul sau vibratia excesive in timpul
functionarii.

Masurarea zgomotului este efectuata in conformitate cu standardele JIS C9612, JIS B8616,
1ISO 5151(T1) si ISO 13523(T1).

.

.

.

.

.

<Dansk>
Engelsk er originalsproget. Versionerne pa andre sprog er oversaettelser af
originalversionen.

A FORSIGTIG

Kolemiddelleekage kan forarsage kveelning. Serg for udluftning i overensstemmelse med
EN378-1.

Husk at vikle isolering om rerfgringen. Direkte kontakt med uisoleret rgrfering kan medfere
forbreendinger eller forfrysninger.

Tag aldrig batterier i munden af nogen arsag for at undga tilfeeldig slugning.

Slugning af batterier kan medfgre kvaelning og/eller forgiftning.

Montér enheden pa en stiv konstruktion for at undga meget hgje driftslyde eller vibration.
Stejmaling udferes i overensstemmelse med JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO
13523(T1).

.

o e o o

<Norsk>
Engelsk er originalspraket. De andre sprakversjonene er oversettelse av originalen.

A Forsiktig
Kjolemiddellekkasje kan forarsake kvelning. Serg for ventilasjon i henhold til EN378-1.
Sikre at du vikler isolasjonen rundt rgrene. Direkte kontakt med roret kan fare til forbrenning
eller frostbit.
Batteriene skal aldri plasseres i munnen av noen grunn for & unnga utilsiktet inntak.
Inntak av batterisyre kan forarsake kvelning og/eller forgiftning.
Installer enheten pa en stedig struktur for & hindre overdreven driftslyd eller vibrasjon.
Stgymaling utfgres i henhold til JIS C9612, JIS B8616, ISO 5151(T1) og ISO 13523(T1).

.

.
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is based on the following EU regulations:
 Low Voltage Directive 2014/35/EU
* Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
» Machinery Directive 2006/42/EC

Please be sure to put the contact address/telephone number
on this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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